
Uwaga: Przed przyst¹pieniem do monta¿u prosimy zapoznaã siê

z caù¹ instrukcj¹ monta¿u oraz zasadami konserwacji i

u¿ytkowania mebla. Nale¿y zachowaã kolejno�ã poszczególnych

etapów monta¿u z uwzglêdnieniem paragrafów zawartych w

ogólnych zasadach monta¿u mebla. ZA£¥CZONE INSTRUKCJE

NALEÝY ZACHOWAÃ NA CZAS UÝYTKOWANIA MEBLA.

 §

PL Ogólne zasady monta¿u mebla

A.1. Uwaga!

A.2.

A.3

.

A.5.

A.6.

Nie montowaã elementów, je¿eli zostan¹ zauwa¿one
wady lub uszkodzenia tych elementów.

Podczas monta¿u elementy nale¿y ukùadaã na miêkkim i
czystym podùo¿u np.: rêcznik, koc. Nie montowaã mebla na dywanie,
wykùadzinie itp.

Przed przybiciem �ciany tylnej sprawdziã, czy przek¹tne s¹

równe.

Szanowny kliencie, w przypadku zg aszania reklamacji, prosimy
pos ugiwa si numerem kodu, podanym na pierwszej stronie

UWAGA!! Ta�ma zabezpieczaj¹ca. Zamontowaã zgodnie z

instrukcj¹. (Niewùa�ciwe zamocowanie mebla grozi

przewróceniem mebla podczas u¿ytkowania).

ù

ù ã ê

.

A.4

W otwory o �rednicy 8 mm znajduj¹ce siê w krawêdziach
elementów wbiã koùki (Otwory na trzpieñ zù¹cza mimo�rodowego

pozostawiã wolne). W przypadku stwierdzenia, ¿e który� z koùków

wystaje z otworu na dùugo�ã wiêksz¹ ni¿ 10 mm, nale¿y go dobiã,
wymieniã lub skróciã, gdy¿ mo¿e on spowodowaã uszkodzenie boku
przy skùadaniu.

f1.

Zasady u¿ytkowania i konserwacji mebli

B.1.

B.2.

B.3. UWAGA!!

B.4.

B.5. UWAGA!!

B.6.

B.7.

Wymagane jest wypoziomowanie i ustawienie mebli na równym
podùo¿u.

W trakcie u¿ytkowania mebli, w razie potrzeby nale¿y sprawdziã
stan poù¹czeñ mimo�rodowych.

Meble nale¿y u¿ytkowaã w pomieszczeniach suchych ze
sprawnie dziaùaj¹c¹ wentylacj¹ w odlegùo�ci przynajmniej 1m od
czynnych êródeù ciepùa oraz zabezpieczonych przed szkodliwymi
wpùywami atmosferycznymi (promieniowanie sùoneczne, deszcz itp.).

Przemieszczanie mebli winno byã dokonywane poprzez
przenoszenie bez obci¹¿enia. Uwaga: przesuwanie, ci¹gniêcie mebli
grozi ich trwaùym uszkodzeniem. Podczas przenoszenia nale¿y
chwytaã za elementy pionowe mebla tj.: boki, nogi. Nie wolno
chwytaã za czê�ci poziome, które mog¹ byã podatne na uszkodzenia
tj.: póùki konstrukcyjne, szuflady, itp.

Powierzchniê mebli mo¿na czy�ciã wilgotn¹ szmatk¹ lub
papierowym rêcznikiem.

Nie wolno wspinaã siê na meble.

Nadmierne obci¹¿enie mebli stwarza

niebezpieczeñstwo podczas u¿ytkowania oraz grozi ich trwaùym

uszkodzeniem.
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§
Obja�nienie / Opis ewentualnych uwag wystêpuj¹cych

w instrukcji monta¿u:
Symbol elementu Wymiary [mm]Kod Paczka

A B C D§1

§2

§3

§5

§6

§7

§8

§9

§4

§10

§11

§12

§13

§14

§15

§18

§17

§19

§20

§21

§22

§23

Pierwszym etapem monta¿u jest uzbrojenie elementów w
odpowiednie akcesoria wg poni¿szych rysunków. Symbole
oznaczaj¹ miejsca, na które nale¿y zwróciã szczególn¹ uwagê
podczas monta¿u.

Wkrêt dociskowy- regulacja otwierania klapy barku (wkrêcanie
wkrêtu uùatwia opadanie klapy barku).

Zmontowaã segment zgodnie z poni¿szymi rysunkami przy
pomocy wskazanych ù¹czników i/lub zù¹czy.

Monta¿ szuflady nale¿y wykonaã bardzo ostro¿nie aby nie
uszkodziã delikatnych poù¹czeñ wstêgi szuflady.

Do otworów w przedstawionym elemencie wcisn¹ã klej y1,
zamontowaã element i pozostawiã do wyschniêcia kleju.

Miejsce przyklejenia elementu dokùadnie oczy�ciã.

Regulacja

Podczas wykonywania operacji z elementami
szklanymi nale¿y zachowaã ostro¿no�ã gdy¿ zachodzi
niebezpieczeñstwo skaleczenia siê jak równie¿ ich
uszkodzenia, pêkniêcia.

Przewierciã otwory wg rys.. Podczas wykonywania tej
czynno�ci nale¿y zwróciã szczególn¹ uwagê, poniewa¿
zachodzi niebezpieczeñstwo skaleczenia siê, jak równie¿
uszkodzenia elementu!

Konfirmaty e8 dokrêciã tak, ¿eby nie wystawaùy ponad wieniec.

Opcja

Wkùad przy rozùo¿onym blacie nale¿y umie�ciã na stela¿u
powierzchni¹ u¿ytkow¹ do góry w przeznaczonym na ten
element miejscu.

Zastosowaã zù¹cze �rubowe VHS do poù¹czenia s¹siaduj¹cych
ze sob¹ segmentów.

Mo¿liwo�ã monta¿u drzwi z prawej lub lewej strony segmentu.

W miejscach widocznych zastosowaã element maskuj¹cy.

Nieostro¿ne u¿ytkowanie mebla grozi jego
przewróceniem.

Fronty oklejane foliami w wysokim poùysku posiadaj¹
foliê ochronn¹, któr¹ nale¿y usun¹ã po zawieszeniu elementu.
Powierzchnia tych frontów mo¿e byã czyszczona nie wcze�niej
ni¿ 4 tygodnie po usuniêciu folii ochronnej

 

UWAGA !!

UWAGA!!

UWAGA!!

UWAGA!!

UWAGA!!

UWAGA!!

UWAGA!

UWAGA!

Brak lub niewùa�ciwa regulacja mo¿e
powodowaã samoczynne opadanie klapy.

Przymocowaã segment do �ciany. Czynno�ã
wykonaã po caùkowitym zmontowaniu mebla. Brak lub
niewùa�ciwe zamocowanie grozi przewróceniem
(zerwaniem) podczas monta¿u i u¿ytkowania mebla.
Mocowanie mebla do �ciany mo¿e wykonaã jedynie osoba
kompetentna. Przed zamocowaniem mebla do �ciany
nale¿y sprawdziã czy �ciana nadaje siê do mocowania do
niej mebli, dobraã odpowiedni koùek, sprawdziã siùê i
jako�ã zamocowania.

Ustawiã nadstawkê na segmencie dolnym i
przykrêciã u¿ywaj¹c blaszki n52 i wkrêtów p25. Nie
przestrzeganie w/w zalecenia mo¿e groziã przewróceniem
siê segmentu podczas u¿ytkowania.

Zastosowaã ta�mê zabezpieczaj¹c¹, która jest
niezbêdnym elementem, dla bezpiecznego u¿ytkowania
zakupionych przez Pañstwa mebli.

Podczas zamykania le¿yska lub klapy, w ostatniej
fazie ma ona tendencjê do swobodnego opadania . Istnieje
niebezpieczeñstwo urazu.

Note: Before starting to assemble furniture, please read all the

Furniture Assembly Instructions including the rules for

maintenance and use. Follow the sequence of individual

assembly stages according to the paragraphs provided in

the General Rules for Furniture Assembly. KEEP THESE

INSTRUCTIONS FOR THE DURATION OF FURNITURE USE.

 §

EN General Rules for Furniture Assembly

A.1. NOTE!

A.2.

A.3.

A.4.

A.5. NOTE!

A.6.

Do not proceed with assembly if any components are
defective or damaged.

Place the components on a soft, clean surface, e.g. a towel or
blanket, during assembly. Do not assemble furniture on rags, carpets,
etc.

Drive the dowel pins f1 into the 8mm diameter holes
. Leave the cam bolt holes free. Any pin that

sticks out by more than 10mm needs to be taken out, replaced and
shortened as it may damage the side wall during assembly.

Make sure that the diagonals are of equal length before
attaching the back wall.

Dear Customer, in case of complaints please quote the code
number provided on the first page of the Assembly Instructions.
Report all comments and complaints where you purchased the
furniture. If possible, provide a label indicating
the packing date and the packer.

Safety strap. Install according to instructions.

Improperly secured furniture may break free and fall during use.

located on
components' edges

of defective product

Furniture Use and Maintenance

B.1.

B.2.

B.3. NOTE!!

B.4.

B.5. NOTE!!

B.6.

B.7.

Furniture units must be placed on a level surface and levelled.
Check the condition of the cam pins while the furniture is in use.

Tighten if necessary.

Furniture must be placed in dry rooms, with working ventilation,
and at least 1 m from active heat sources. The rooms must be
protected against detrimental weather conditions (sunlight, rain, etc.).

Furniture must be moved by being lifted it with no load on it.
Note: shifting or dragging furniture may cause permanent damage.
When moving, hold the vertical elements of the unit, i.e. the sides and
legs. Do not grab the horizontal elements, e.g. structural shelves or
drawers, as these are prone to damage.

Clean furniture using a damp cloth or paper towel.

Do not climb on furniture.

Placing excessive loads on furniture is dangerous

to users and may cause permanent damage.

§
Explanations / Possible notes used in the

Assembly Instructions:
Component symbol Dimensions [mm]Code Pack

A B C D§1

§2

§3

§5

§6

§7

§8

§9

§4

§10

§11

§12

§13

§14

§15

§18

§17

§19

§20

§21

§22

§23

The first stage of the assembly involves fitting the components
with the proper accessories as specified on the drawings below.
The symbol denotes places where special caution is required
during assembly.

Set screw adjusts cabinet flap door opening (tighten the screw
for the cabinet flap door to fall more freely).

Assemble the unit according to the drawings below using the
specified connectors and/or joints.

The drawer must be assembled with great caution so as not to
damage its fragile frame connections.

 

NOTE!

NOTE!

NOTE!

NOTE!

NOTE!

NOTE!

NOTE!

Lack of or improper adjustment poses risk of flap
door falling freely.

Use security tape as this is essential to ensure the
safety of those who use your furniture.

Attach unit to wall when completely assembled.
Improperly attached furniture may break free and fall while
being mounted or used. The unit may only be attached to
the wall by a qualified person. Check that the wall is
suitable for having furniture attached to it beforehand.
Choose a suitable anchor bolt and check the strength and
quality of the attachment.

Place the top unit on the base unit then join them
using connector plate n52 and screws p25. The unit may
break free and fall during use if this instruction is not
followed.

Bed unit and flap have a tendency to slam when
closing. There is a risk of injury.

Apply glue into the holes of the depicted component, attach
it and wait for the glue to dry.

Clean the glued area thoroughly.

Adjustment

Handle glass components with extra caution so as not to
cut yourself or damage or break the components.

Drill holes according to drawings. During this operation take
special care not to cut yourself or damage the component!

Tighten the screws e8 so they do not project over the rim.

Option

Connect the adjoining units using VHS connecting screws.

The door may be installed either on the left or the right side of
the unit.

Apply masking strip/unit in visible places.

Furniture may break free and fall if not used with
caution.

High gloss fronts are covered with a protective film
which is to be removed once the component has been hung up.
The surface of these fronts cannot be cleaned until least 4
weeks after removing the protective film.

y1

NOTE!

Place the insert upside down onto the frame in place designed
for that component using the unfolded top unit.

BG
Âíèìàíèå: Ïðåäè äà ïðèñòúïèòå êúì ìîíòàæ, ìîëÿ çàïîçíàéòå
ñå ñ öÿëàòà èíñòðóêöèÿ çà ìîíòàæ, à ñúùî òàêà è ñ óñëîâèÿòà
çà ïîääðúæêà è óïîòðåáà íà ìåáåëèòå. Òðÿáâà äà ñå çàïàçè

ïîñëåäîâàòåëíîñòòà íà îòäåëíèòå åòàïè îò ìîíòàæà, âçèìàéêè

ïîä âíèìàíèå ïàðàãðàôèòå ñúäúðæàùè ñå â îáùèòå
ïðàâèëà çà ìîíòàæ íà ìåáåëèòå. ÈÍÑÒÐÓÊÖÈÈÒÅ ÒÐßÁÂÀ ÄÀ
ÑÅ ÇÀÏÀÇßÒ ÏÐÅÇ ÏÅÐÈÎÄÀ ÍÀ ÓÏÎÒÐÅÁÀ ÍÀ ÌÅÁÅËÈÒÅ.

 §

Îáùè ïðàâèëà çà ìîíòàæ íà ìåáåëèòå

A.1.

A.2.

A.3.

A.4.

A.5.

A.6.

Âíèìàíèå! Íå ìîíòèðàéòå åëåìåíòèòå, àêî ñòå çàáåëÿçàëè
äåôåêò èëè ïîâðåäà íà òåçè åëåìåíòè.

Ïî âðåìå íà ìîíòàæ, åëåìåíòèòå òðÿáâà äà ñå ïîñòàâÿò âúðõó
ìåêà è ÷èñòà ïîâúðõíîñò íàïð.: õàâëèÿ, îäåàëî. Íå ìîíòèðàéòå
ìåáåëèòå âúðõó êèëèì, ìîêåò è ò.í.

Â îòâîðèòå ñ äèàìåòúð 8 ìì íàìèðàùè ñå â ðúáîâåòå íà
åëåìåíòèòå ìîíòèðàéòå äèáëè (Îòâîðèòå çà ùèôòà íà
åêñöåíòðèêîâàòà ñãëîáêà äà îñòàíàò ñâîáîäíè). Â ñëó÷àé, ÷å íÿêîÿ
îò äèáëèòå èçëèçà îò îòâîðà íà äúëæèíà ïî- ãîëÿìà îò 10 ìì,
òðÿáâà äà ÿ çàáèåòå îùå, äà ÿ ïîäìåíèòå èëè íàìàëèòå, òúé êàòî
òÿ ìîæå äà äîâåäå äî óâðåæäàíå íà ñòðàíèöàòà ïðè ñãëîáÿâàíå.

Ïðåäè çàêîâàâàíå íà çàäíàòà ñòåíà, ïðîâåðåòå, äàëè
äèàãîíàëèòå ñà ðàâíè.

Óâàæàåìè êëèåíòè, â ñëó÷àé íà ïîäàâàíå íà ðåêëàìàöèÿ,
ìîëÿ äà èçïîëçâàòå íîìåðà íà êîäà ïîäàäåí íà ïúðâàòà ñòðàíèöà
íà èíñòðóêöèÿòà çà ìîíòàæ. Âñè÷êè çàáåëåæêè è ðåêëàìàöèè
òðÿáâà äà ñå èçâúðøâàò â ìàãàçèíà îò êúäåòî å çàêóïåíà
ìåáåëèðîâêàòà. Àêî òîâà å âúçìîæíî - ïðåäñòàâåòå åòèêåòà íà
äåôåêòíèÿ àñîðòèìåíò: îïàêîâ÷èêà è äàòàòà íà ïàêåòèðàíå.

f1.

ÂÍÈÌÀÍÈÅ!! Çàùèòíà ëåíòà. Äà ñå ìîíòèðà ñúãëàñíî ñ
èíñòðóêöèÿòà (Íåïðàâèëíîòî ìîíòèðàíå íà ìåáåëèðîâêàòà
ìîæå äà äîâåäå äî ïðåîáðúùàíåòî é ïî âðåìå íà óïîòðåáà).

Óñëîâèÿ çà ïîëçâàíå è ïîääðúæêà íà ìåáåëèòå.

B.1.

.2.

B.3.

B.4.

B.5.

B.6.

B.7.

Èçèñêâà ñå íèâåëèðàíå è ìîíòèðàíå íà ìåáåëèòå âúðõó
ðàâíà ïîâúðõíîñò.

Ïî âðåìå íà èçïîëçâàíåòî íà ìåáåëèòå, ïðè íóæäà òðÿáâà äà
ïðîâåðÿâàòå ñúñòîÿíèåòî íà åêñöåíòðèêîâèòå ñãëîáêè.

Ìåáåëèòå òðÿáâà äà ñå èçïîëçâàò â ñóõè ïîìåùåíèÿ ñ
èçïðàâíà, ðàáîòåùà âåíòèëàöèÿ íà ðàçñòîÿíèå íàé-ìàëêî 1 ì îò
ðàáîòåùè èçòî÷íèöè íà òîïëèíà, à ñúùî òàêà çàùèòåíè îò
âðåäíèòå àòìîñôåðíè âëèÿíèÿ (ñëúí÷åâè ëú÷è, äúæä è ò.í.).

Ïðåìåñòâàíåòî íà ìåáåëèòå òðÿáâà äà ñå èçâúðøâà ÷ðåç
ïðåíàñÿíå áåç òîâàð. Âíèìàíèå: áóòàíåòî, òåãëåíåòî íà ìåáåëèòå

ìîæå äà äîâåäå äî òÿõíîòî òðàéíî óâðåæäàíå. Ïî âðåìå íà
ïðåíàñÿíå òðÿáâà äà ñå õâàùà çà âåðòèêàëíèòå åëåìåíòè íà
ìåáåëèòå: ñòðàíèöèòå, êðàêàòà. Çàáðàíÿâà ñå õâàùàíåòî çà
õîðèçîíòàëíèòå ÷àñòè, êîèòî ëåñíî ìîãàò äà áúäàò ïîâðåäåíè:

êîíñòðóêòèâíè ðàôòîâå, ÷åêìåäæåòà è ò.í.
Ïîâúðõíîñòòà íà ìåáåëèòå ìîæå äà ñå ïî÷èñòâà ñ âëàæåí

ïàðöàë èëè õàðòèåíà êúðïà.

B

ÂÍÈÌÀÍÈÅ!

ÂÍÈÌÀÍÈÅ!

Çàáðàíÿâà ñå êàòåðåíåòî âúðõó ìåáåëèòå.

Ïðåêîìåðíîòî íàòîâàðâàíå íà ìåáåëèòå
ñúçäàâà îïàñíîñò ïî âðåìå íà èçïîëçâàíåòî è ìîæå äà
äîâåäå äî òÿõíîòî òðàéíî óâðåæäàíå.

§

Ñèìâîë íà åëåìåíòà Ðàçìåðè (ìì)Êîä Êàøîí

A B C D§1

Îáÿñíåíèå / Îïèñàíèå íà åâåíòóàëíèòå çàáåëåæêè,

êîèòî ñå ñðåùàò â èíñòðóêöèÿòà çà ìîíòàæ:

§2

§3

§5

§6

§7

§8

§9

§4

§10

§11

§12

§13

§14

§15

§18

§17

§19

§20

§21

§22

§23

Ïúðâèÿò åòàï îò ñãëîáÿâàíåòî å îáîðóäâàíå íà åëåìåíòèòå
ñúñ ñúîòâåòíèòå àêñåñîàðè ñïîðåä äîëóïîñî÷åíèòå ÷åðòåæè.

Ñèìâîëèòå îçíà÷àâàò ìåñòà, íà êîèòî òðÿáâà äà ñå
îáúðíå îñîáåíî âíèìàíèå ïî âðåìå íà ìîíòàæà.

Çàòÿãàùèÿò âèíò âèíò çà íàñòðîéêà çà îòâàðÿíåòî íà
âðàòè÷êàòà íà ìèíè-áàðà (çàâèâàíåòî íà âèíòà óëåñíÿâà
ïàäàíåòî íà êëàïàòà íà ðàìîòî).

Ñãëîáåòå ñåãìåíòà ñúãëàñíî äîëóïîäàäåíèòå ÷åðòåæè ñ
ïîìîùòà íà ïîñî÷åíèòå ñâðúçêè è/èëè ñãëîáêè.

Ìîíòàæúò íà ÷åêìåäæåòî òðÿáâà äà ñå èçâúðøè ìíîãî
âíèìàòåëíî çà äà íå ñå óâðåäÿò äåëèêàòíèòå ñâðúçêè íà
ïëàòíàòà íà ÷åêìåäæåòî.

Êúì îòâîðèòå â ïðåäñòàâåíèÿ åëåìåíò, ïîñòàâåòå ëåïèëî
ìîíòèðàéòå åëåìåíòà è îñòàâåòå äî èçñúõâàíå íà ëåïèëîòî.

Ìÿñòîòî íà çàëåïåíèÿ åëåìåíò âíèìàòåëíî äà ñå ïî÷èñòè.

Ðåãóëèðàíå

Ïî âðåìå íà èçâúðøâàíå íà îïåðàöèèòå ñúñ
ñòúêëåíè åëåìåíòè òðÿáâà äà áúäåòå ìíîãî âíèìàòåëíè, òúé
êàòî èìà îïàñíîñò îò íàðàíÿâàíå, êàêòî è òÿõíîòî
óâðåæäàíå, ñïóêâàíå.

Ïðîáèéòå îòâîðèòå ñïîðåä ÷åðò.. Ïî âðåìå íà èçâúðøâàíå
íà òàçè äåéíîñò òðÿáâà äà îáúðíåòå îñîáåíî âíèìàíèå, òúé
êàòî èìà îïàñíîñò îò íàðàíÿâàíå, êàêòî ñúùî òàêà îò
óâðåæäàíå íà åëåìåíòà!

Âèíòîâåòå /êîíôèðìàòèòå/ e8 çàâèéòå òàêà, ÷å äà íå èçëèçàò
íàä âåíåöà.

Îïöèÿ

Òÿëîòî ïðè ðàçãúíàò ïëîò òðÿáâà äà ñå ïîñòàâè âúðõó
ñòåëàæà ñ èçïîëçâàåìàòà ïëîù íàãîðå â ïðåäíàçíà÷åíîòî çà
òîçè åëåìåíò ìÿñòî.

Èçïîëçâàéòå âèíòîâà ñãëîáêà VHS çà ñâúðçâàíå íà
ñúñåäíèòå ñåãìåíòè.

Âúçìîæíîñò çà ìîíòàæ íà âðàòè÷êàòà îò äÿñíàòà èëè ëÿâàòà
ñòðàíà íà ñåãìåíòà.

Íà âèäèìèòå ìåñòà èçïîëçâàéòå ìàñêèðàùè åëåìåíòè.

Íåâíèìàòåëíîòî èçïîëçâàíå íà ìåáåëèòå ìîæå
äà äîâåäå äî òÿõíîòî ïðåîáðúùàíå.

Ôðîíòîâåòå îáëåïåíè ñ ôîëèî ñ âèñîê áëÿñúê,
èìàò çàùèòíî ôîëèî, êîåòî òðÿáâà äà ñå ïðåìàõíå ñëåä
îêà÷âàíå íà åëåìåíòà. Ïîâúðõíîñòòà íà òåçè ôðîíòîâå ìîæå

 

ÂÍÈÌÀÍÈÅ! Ëèïñàòà èëè íåïðàâèëíîòî ðåãóëèðàíå

ìîæå äà äîâåäå äî àâòîìàòè÷íî ïàäàíå íà âðàòè÷êàòà.

ÂÍÈÌÀÍÈÅ!

ÂÍÈÌÀÍÈÅ!

ÂÍÈÌÀÍÈÅ!!

ÂÍÈÌÀÍÈÅ!

ÂÍÈÌÀÍÈÅ!

ÂÍÈÌÀÍÈÅ!

ÂÍÈÌÀÍÈÅ!

Çàêðåïåòå ñåãìåíòà êúì ñòåíàòà. Äåéíîñòòà

äà ñå èçâúðøè ñëåä íàïúëíî ìîíòèðàíå íà

ìåáåëèðîâêàòà. Ëèïñàòà èëè íåïðàâèëíîòî çàêðåïâàíå

ìîæå äà äîâåäå äî ïðåîáðúùàíå (ñêúñâàíå) ïî âðåìå íà

ìîíòàæ è óïîòðåáà íà ìåáåëèðîâêàòà. Ôèêñèðàíåòî íà

ìåáåëèðîâêàòà êúì ñòåíàòà ìîæå äà ñå èçâúðøè

åäèíñòâåíî îò êîìïåòåíòíî ëèöå. Ïðåäè çàêðåïâàíå íà

ìåáåëèðîâêàòà êúì ñòåíàòà òðÿáâà äà ïðîâåðèòå, äàëè

ñòåíàòà å ïîäõîäÿùà çà çàêðåïâàíå íà ìåáåëè âúðõó

íåÿ, äà ïîäáåðåòå ïîäõîäÿùèÿ äþáåë, äà ïðîâåðèòå

ñèëàòà è êà÷åñòâîòî íà çàêðåïâàíåòî.

Íàãëàñåòå íàäñòðîéêàòà âúðõó äîëíèÿ
ñåãìåíò è çàâèéòå èçïîëçâàéêè ïëàñòèíè n52 è âèíòîâå
p25. Íå ñïàçâàíåòî íà ïðåïîðúêèòå ìîæå äà äîâåäå äî
ïðåîáðúùàíå íà ñåãìåíòà ïî âðåìå íà óïîòðåáà.

Èçïîëçâàéòå çàùèòíàòà ëåíòà, êîÿòî å
íåîáõîäèì åëåìåíò çà áåçîïàñíàòà åêñïëîàòàöèÿ íà
çàêóïåíèòå îò Âàñ ìåáåëè.

Ïðè çàòâàðÿíå íà ãîðíàòà ÷àñò èëè êàïàêà, â
ïîñëåäíàòà ôàçà èìàò òåíäåíöèÿ çà ñâîáîäíî ïàäàíå.
Èìà îïàñíîñò îò íàðàíÿâàíå.
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Atención: Antes de iniciar el montaje, lea todas las
instrucciones de montaje y las normas de conservación y de

uso del mueble. Deberá seguir el orden de las etapas de montaje

con sus respectivos párrafos contenidos en las normas
generales de montaje del mueble. Conserve estas instrucciones

durante todo el tiempo de explotación del mueble.

 §

ES Normas generales de montaje del mueble

A.1.

A.2.

A.3

.

A.5.

A.6.

¡Atención!

.

A.4

No monte elementos que puedan estar defectuosos o
dañados.

Durante el montaje, coloque los elementos sobre una superficie
blanda y limpia, p. ej., una toalla o manta. No monte el mueble sobre
una alfombra, moqueta, etc.

Inserte los tacos de madera en los los orificios de 8 mm en los
bordes de los elementos (Deje libres los orificios del pasador de
unión excéntrico.) Si alguno de los tacos de madera sobresale más de
10 mm, apretar más, cambiar o cortar, porque puede causar daños al
lateral durante el montaje.

Antes de clavar la parte posterior, compruebe que las diagonales
sean iguales.

Estimado cliente, en el caso de presentar una reclamación, por
favor, use el número del código indicado en la primera página de las
instrucciones de montaje. Todo tipo de observaciones y reclamaciones
deberán ser presentadas en el punto de venta donde haya adquirido el
mueble. Si es posible, presente la etiqueta de los productos
defectuosos: empaquetador y fecha de envasado.

f1.

¡ATENCIÓN! Cinta de seguridad. Montar según las
instrucciones (una mala fijación del mueble puede provocar que
se vuelque durante su uso).

Reglas de uso y conservación del mueble

B.1.

B.2.

B.3.

B.4.

B.5.

B.6.

B.7.

Es necesario equilibrar y ajustar el mueble sobre una superficie
plana.

Durante el uso del mueble, si es necesario, compruebe el
estado de las uniones excéntricas.

El mueble deberá ser usado en lugares secos con una
ventilación adecuada y, como mínimo, a 1 m de las fuentes de calor
activas y protegido ante los factores atmosféricos negativos (rayos
ultravioletas, lluvia, etc.).

El traslado del mueble debería realizarse libre de carga y
alzado. Atención: podrá dañar permanentemente el mueblo, si
desplaza o arrastra el mueble Durante el traslado, sujete el mueble
por sus elementos verticales, es decir: costados o patas. No sujete el
mueble por sus elementos horizontales porque podrá dañarlos, es
decir: estantes, cajones, etc.

Puede limpiar la superficie del mueble con un paño húmedo o
papel de cocina.

¡ATENCIÓN!

¡ATENCIÓN!

Está prohibido subirse al mueble.

Una carga excesiva del mueble puede crear

una situación de peligro durante su uso y puede dañarlo

permanentemente.

§
Explicación / Descripción de las posibles observaciones

que puedan surgir de las instrucciones de montaje.
Símbolo del elemento Dimensiones (mm)Código Paquete

A B C D§1

§2

§3

§5

§6

§7

§8

§9

§4

§10

§11

§12

§13

§14

§15

§18

§17

§19

§20

§21

§22

§23

La primera etapa del montaje es armar los elementos con los
respectivos accesorios según los dibujos de más abajo.

El símbolo indica el momento en que deberá prestar
especial atención durante el montaje.

Tornillo de presión - regulación de apertura de la tapa del
compartimento (atornillar el tornillo facilita el descenso de la
tapa).

Monte los segmentos siguiendo los dibujos de más abajo por
medio de las piezas de unión indicadas y/o conectores.

El montaje de los cajones deberá realizarse con mucho cuidado
para no dañar las uniones delicadas de la cinta del cajón.

Introduzca pegamento en los orificios del elemento presentado
monte el elemento y deje que se seque el pegamento.

Limpie bien el punto en el que se pega el elemento.

Regulación

Durante la realización de esta operación con los
elementos de cristal, preste especial precaución ya que corre el
peligro de herirse y también de dañar o romper estos
elementos.

Perfore el orificio según el dibujo. ¡Preste especial atención
mientras realice los orificios porque corre el peligro de herirse y
de dañar el elemento!

Apriete los tornillos Konfirmat e8 para que no sobresalgan de
los orificios.

Opción

Con la tabla estirada, coloque el panel posterior con la
superficie útil mirando hacia arriba en el lugar indicado para
este elemento.

Use uniones roscadas VHS para unir los segmentos contiguos.

Posibilidad de montaje de las puertas desde el lado derecho o
izquierdo del segmento.

En los lugares visibles, use el elemento de decoración.

El uso imprudente del mueble puede provocar
que se vuelque.

Los frentes brillantes están protegidos con un film
protector que deberá extraerse después de colgar el elemento.
Después de eliminar el film protector, espere como mínimo 4
semanas antes de limpiar la superficie.

 

¡ATENCIÓN! La falta de regulación o una regulación
incorrecta puede provocar que la tapa se caiga sola.

¡ATENCIÓN!

¡ATENCIÓN!

¡ATENCIÓN!

¡ATENCIÓN!

¡ATENCIÓN!

¡ATENCIÓN!

¡ATENCIÓN!

Fijar el segmento a la pared. Realizar esta
acción con el mueble completamente montado. La falta de
fijación o una fijación incorrecta puede provocar un vuelco
(rotura) durante el montaje y uso del mueble. Sólo una
persona cualificada podrá fijar el mueble a la pared. Antes
de fijar el mueble a la pared, compruebe que la pared sea
apta para fijar el mueble, elija los tacos adecuados y
compruebe la fuerza y la calidad de la fijación.

Coloque la pieza sobrepuesta sobre el
segmento inferior y atornille las placas m52 y tornillos p25.
Si no sigue las recomendaciones de más arriba, corre el
peligro de que el segmento se volquee durante su uso.

Use la cinta de seguridad, que es un elemento
imprescindible para un uso seguro de los muebles
adquiridos.

Durante el cierre de la tapa, al final siempre
tiende a caer. con facilidad. Existe el peligro de lesionarse.
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FR
Attention : Avant de procéder au montage, prenez connaissance de

toutes les instructions de montage ainsi que des principes d'utilisation

et d'entretien du meuble. Respectez l'ordre du montage en tenant

compte des paragraphes contenus dans les principes généraux de

montage du meuble. LES INSTRUCTIONS JOINTES DOIVENT ETRE

CONSERVÉES DURANT TOUTE L'UTILISATION DU MEUBLE.

 §

Principes généraux de montage du meuble

A.1.

A.2.

A.3

.

A.5.

A.6.

Attention ! Ne montez pas les éléments si des défauts ou des

détériorations de ces éléments sont constatés.

.

A.4

Pendant le montage, il convient de poser les éléments sur une surface
molle et propre, p.ex. : une serviette, une couverture. Ne pas monter le
meuble sur un tapis, une moquette, etc.

Enfoncez les chevilles dans les trous de diamètre de 8 mm situés sur

les tranchées des éléments (Laissez libres les trous recevant les goujons
d'attache à excentrique). Au cas où vous constateriez que l'une des chevilles
dépasse le trou de plus de 10 mm, il convient de la renfoncer, de la remplacer
ou de la raccourcir car elle peut causer un endommagement du flanc lors du
montage.

Avant de fixer la face arrière, vérifiez si les diagonales sont de longueur
égale.

Cher client, en cas de réclamation, veuillez utiliser le numéro de code
indiqué à la première page des instructions de montage. Toute remarque ou
réclamation doit être adressée au poste d'achat du meuble. Si possible
présentez l'étiquette du produit défectueux : l'emballeur et la date d'emballage.

f1

.

ATTENTION !! Bande de protection. Effectuez le montage suivant les

instructions (Une fixation inappropriée du meuble entraîne un risque de

son renversement pendant l'utilisation).

Principes d'utilisation et de conservation des meubles

B.1.

B.2.

B.3.

B.4.

B.5.

B.6.

B.7.

Il est nécessaire de réaliser une mise à niveau et de poser des
meubles sur une surface plane.

Pendant l'utilisation des meubles, vérifiez, si nécessaire, l'état
des attaches à excentrique.

Les meubles doivent être utilisés dans des locaux secs, munis
d'une ventilation efficace, à une distance d'au moins 1 m des sources
de chaleurs actives et doivent être protégés contre les influences
atmosphériques néfastes (rayons du soleil, pluie, etc.).

Les meubles doivent être déplacés sans charge. Attention : le fait
de pousser ou de tirer les meubles entraîne un risque de leur
détérioration. Lors d'un déplacement du meuble, tenir par ses
éléments verticaux, tels que flans ou pieds. Il est interdit de tenir par

des éléments horizontaux pouvant être sensibles à l'endommagement,
notamment par des tablettes portantes, tiroirs, etc.

La surface des meubles peut être nettoyée à l'aide d'un chiffon
humide ou d'un essuie-tout.

ATTENTION!

ATTENTION!

Il est interdit de grimper sur les meubles.

Une surcharge des meubles présente un

danger lors de leur utilisation et peut provoquer leur

détérioration.

§1

§2

§3

§5

§6

§7

§8

§9

§4

§10

§11

§12

§13

§14

§15

§18

§17

§19

§20

§21

§22

§23

§
Légende / Explication d'éventuelles remarques

contenues dans les instructions de montage :
Symbole du code Dimensions [mm]Code Paquet

A B C D

La première étape du montage consiste en l'équipement des
éléments avec les accessoires adéquats suivant les schémas ci-
dessous.

Les symboles indiquent les passages auxquels il convient
d'accorder une attention particulière lors du montage.

Vis de serrage réglage de l'ouverture de l'abattant de l'élément-
bar (le resserrage de la vis facilite la descente de l'abattant du
bar).

Assemblez le segment suivant les schémas ci-dessous en
utilisant les pièces de raccordement et/ou attaches indiquées.

Effectuez le montage du tiroir avec précaution afin de ne pas
endommager d'attaches délicates des flancs du tiroir.

Versez la colle dans les trous de l'élément présenté, montez
l'élément et laissez-le jusqu'à la polymérisation de la colle.

Nettoyez soigneusement l'endroit de collage de l'élément.

Réglage

En procédant avec des éléments en verre,
prenez un soin particulier pour ne pas vous blesser ou
endommager, casser les éléments.

Percez les trous suivant le schéma. Lors de cette opération,
prenez un soin particulier pour éviter le risque de vous blesser
ou d'endommager l'élément !

Serrez les vis confirmat e8 de manière à ce qu'elles ne
saillissent pas sur l'embase.

Option

Avec le panneau retiré, placez la rallonge à l'emplacement prévu
sur le cadre, la surface utile orientée vers le haut.

Pour assembler les segments adjacents, utilisez les vis
d'assemblage VHS.

Possibilité de montage de la porte du côté droit ou gauche du
segment.

Placez les caches pour masquer les endroits visibles.

L'utilisation imprudente du meuble entraîne un
risque de son renversement.

Les façades revêtues de films brillants sont
recouvertes d'un film protecteur à enlever après l'accrochage de
l'élément. La surface des façades ne peut être nettoyée qu'après
au moins 4 semaines suivant l'enlèvement du film protecteur.

 

ATTENTION! Un manque de réglage ou un réglage
inadéquat peuvent provoquer une descente accidentelle de
l'abattant.

ATTENTION!

ATTENTION!

ATTENTION !!

ATTENTION!

ATTENTION!

ATTENTION !

ATTENTION !

Fixez le segment au mur. L'opération est à
réaliser après le montage complet du meuble. La non-
exécution de fixation ou une fixation inadéquate présente
un risque de renversement (déchrochement) lors du
montage et utilisation du meuble. La fixation du meuble au
mur ne peut être réalisée que par un personnel compétent.
Avant de fixer le meuble au mur, assurez-vous qu'il est bien
adapté pour la fixation des meubles, choisissez une cheville
appropriée, vérifiez la charge et la qualité de fixation.

Positionnez la rehausse sur le segment bas et
vissez-la en utilisant les plaquettes n52 et les vis p25. Le
non-respect de la prescription ci-dessus présente un risque
de renversement du segment pendant son utilisation.

Utilisez la bande de protection, élément
indispensable pour l'usage en sécurité des meubles que
vous avez achetés.

La partie de couche ou l'abattant en cours de
fermeture a tendance à chuter librement au dernier stade. Il
y a un risque de blessure.
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Achtung: Bevor mit der Montage begonnen wird, machen Sie sich
bitte mit der gesamten Montageanleitung und mit den Regeln zur

Wartung und zum Gebrauch der Möbel vertraut. Bitte die Reihenfolge

der einzelnen Montageetappen einhalten und die Paragraphen aus
den allgemeinen Regeln zur Möbelmontage berücksichtigen. BITTE

BEWAHREN SIE DIE BEIGEFÜGTEN ANLEITUNGEN WÄHREND DER
NUTZUNGDAUER DER MÖBEL AUF.

 §

D Allgemeine Regeln zur Möbelmontage

A.1.

A.2.

A.3.

A.4.

A.5.

A.6.

Achtung! Elemente, die mangelhaft oder beschädigt sind, dürfen nicht
montiert werden.

Legen Sie die Elemente bei der Montage auf eine weiche und saubere
Unterlage, z.B.: Handtuch, Decke. Die Montage nicht auf einem Teppich,
Auslegeware usw. Durchführen.

. In die Öffnungen mit 8 mm Durchmesser an den Rändern der
Elemente die Stifte f1 einschlagen. (Die Öffnungen für den exzentrischen
Verbindungsstift frei lassen). Falls ein Stift mehr als 10 mm aus der
Öffnung hervorragt, muss er bis zum Ende eingeschlagen, ausgetauscht
oder gekürzt werden, weil er sonst bei der Montage eine Beschädigung der
Seite verursachen kann.

Vor dem Anschlagen der Rückwand bitte überprüfen, ob die
Diagonalen gleichlang sind.

Sehr geehrter Kunde - bitte geben Sie bei der Reklamation die
Kodenummer an, die sich auf der ersten Seite der Montageanleitung
befindet. Alle Hinweise und Reklamationen sind bei der Stelle zu melden,
wo das Möbelstück gekauft wurde. Legen Sie - wenn möglich - das Etikett
des mangelbehafteten Sortimentartikels vor, auf dem Packer und
Verpackungsdatum angegeben sind.

Achtung!! Sicherungsband. Anleitungsgemäß montieren. (Die
fehlerhafte Befestigung des Möbels kann seinen Sturz bei der
Nutzung nach sich ziehen).

Regeln zum Gebrauch und zur Wartung der Möbel
B.1.

B.2.

B.3. ACHTUNG!!

B.4.

B.5. ACHTUNG!!

B.6.

B.7.

Die Nivellierung und Aufstellung der Möbel auf geradem Untergrund
sind erforderlich.

Während der Benutzung der Möbel ist der Zustand der exzentrischen
Verbindungen bei Bedarf zu überprüfen.

Die Möbel sind in trockenen Räumlichkeiten mit einer wirksamen
Belüftung, mit einem Mindestabstand von 1 m von Wärmequellen und
geschützt vor schädigenden Witterungseinflüssen (Sonnenstrahlen,
Regen) zu nutzen.

Die Möbel sollten ohne Belastung umgestellt werden. Achtung:
Verschieben und Ziehen der Möbel kann dauerhafte Beschädigungen
hervorrufen. Beim Umstellen der Möbel sind die vertikalen Elemente zu
fassen, d. h. Seiten, Standbeine. Nicht die horizontalen Teile fassen, das
sind eingebaute Ablagen, Schubladen usw., weil sie leicht beschädigt
werden können,

Die Oberflächen der Möbel können mit einem feuchten Tuch oder mit
einem Papiertuch gereinigt werden.

Nicht auf die Möbel klettern.

Übermäßige Belastung der Möbel führt zu

Gefährdungen bei der Nutzung und kann dauerhafte

Beschädigungen bewirken.

§
Erläuterung / Beschreibung der Hinweise, die in der

Montageanleitung ggf. verwendet wurden:
Symbol des Elements Maße [mm]Kode Paket

A B C D§1

§2

§3

§5

§6

§7

§8

§9

§4

§10

§11

§12

§13

§14

§15

§18

§17

§19

§20

§21

§22

§23

Die erste Montageetappe ist die Ausstattung der Elemente mit dem
entsprechenden Zubehör gemäß den unten dargestellten
Abbildungen. Das Symbol kennzeichnet Stellen, bei denen bei
der Montage besondere Aufmerksamkeit erforderlich ist.

Druckschrauben-Regulierung zum Öffnen der Barklappe (Das
Einschrauben der Schraube erleichtert den Abfall der Barklappe).

Das Segment ist gemäß der unten dargestellten Abbildungen mit
Hilfe der bezeichneten Verbindungsstücke und/oder Verbinder zu
montieren.

Die Montage der Schublade ist sehr vorsichtig auszuführen, damit
die empfindlichen Verbindungen des Schubladenbandes nicht
beschädigt werden.

Auf Der M
M

 

ACHTUNG !!

ACHTUNG!

Durch die fehlende oder unsachgemäße
Justierung kann es zu einem selbsttätigen Zufallen der Klappe
kommen.

Sicherungsband verwenden, es ist ein notwendiges
Element für den sicheren Gebrauch der von Ihnen erworbenen
Möbel.

ACHTUNG!!

ACHTUNG!

ACHTUNG!!

ACHTUNG!

ACHTUNG!

ACHTUNG!

Segment an der Wand befestigen. Dies hat nach
vollständiger Montage des Möbelstücks zu erfolgen. Durch
fehlende oder unsachgemäße Befestigung kann es während
der Montage und Benutzung zu einem Umkippen (Brechen) des
Möbels kommen. Die Befestigung des Möbels an der Wand darf
nur eine entsprechend qualifizierte Person ausführen. Vor der
Befestigung des Möbelstücks an der Wand ist zu überprüfen,
ob sich die Wand für die Befestigung von Möbeln geeignet, ein
entsprechender Dübel ist anzupassen. Die Haltbarkeit und Güte
der Befestigung ist zu überprüfen.

Den Aufbau auf das untere Segment stellen und mit
dem Blech n52 und der Schraube np25 anschrauben. Die
Nichtbeachtung der o.g. Anweisung kann zum Sturz des
Segmentes bei Gebrauch führen.

Während des Schließens der Liegefläche oder
Klappe neigt diese dazu, in der letzten Phase ohne äußere
Einwirkung zuzufallen. Es besteht Verletzungsgefahr!

In die Öffnung des dargestellten Elements ist der Klebstoff zu
pressen, das Element montieren und bis zum Trocknen des Klebers
zu belassen.

Die Stelle, an der das Element angeklebt werden soll, ist gründlich
zu reinigen.

Regulierung

Bei der Ausführung von Arbeiten mit Glaselementen
sorgfältig vorgehen, da Verletzungsgefahr und die Gefahr der
Beschädigung oder Bruch der Glaselemente bestehen.

Die Öffnungen gemäß Abbildung bohren. Bei der Ausführung dieser
Tätigkeit ist besondere Aufmerksamkeit geboten, da
Verletzungsgefahr sowie die Gefahr der Beschädigung des
Elements besteht!

Das Element so anziehen, dass es nicht mehr über den Kranz
hervorragt.

Option

Benachbarte Segmente sind mit der Schraubverbindung VHS zu
verbinden.

Es besteht die Möglichkeit, die Tür auf der linken oder rechten Seite
des Segmentes zu montieren.

An sichtbaren Stellen Abdeckelement verwenden.

öbelfront befindet sich eine Schutzfolie.
Die Folie soll nach der Montage entfernt werden. Die öbelfronten
dürfen erst nach 14 Tagen gereinigt werden, da siê sonst
verkratzen. Die Oberfläche muss aushärten!

y1

e8

Bei unvorsichtigem Gebrauch droht ein Umkippen
des Möbels.

Die Einlage ist mit ausgebreiteten Blatt auf dem Gestell mit der
Gebrauchsfläche nach oben auf den für dieses Element bestimmten
Platz anzubringen.

TSZT10



Figyelem: Mielőtt hozzáfog az összeszereléshez, kérjük. olvassa el a 
teljes útmutatót, és ismerkedjen meg a bútor összeszerelésének és 
használatának szabályaival. Be kell tartani az összeszerelés egyes 

lépéseinek sorrendjét, figyelembe véve a bútorok összeszerelésének 

az     paragrafusokban található általános szabályait. A CSATOLT 
ÚTMUTATÓT EL KELL TENNI A BÚTOR HASZNÁLATÁNAK TELJES 

IDEJÉRE.

§

HU A bútor összeszerelésének általános szabályai

A.1. Figyelem! Ne szerelje össze az elemeket, ha hibákat vesz észre 
az elemeken, vagy azok sérültek.
A.2. Szereléskor az elemeket puha és tiszta alapfelületre, pl. 
törölközőre, takaróra kell fektetni. Ne szerelje a bútort szőnyegen, 
padlószőnyegen stb.
A.3. Az elemek peremeiben található 8 mm átmérőjű furatokba üssön 
fa tipliket f1. (Az excenteres csapos összekötés számára szolgáló 
furatokat hagyja szabadon). Abban az esetben, ha valamelyik tipli több 
mint 10 mm-re kiáll a furatból, be kell ütni, vagy ki kell cserélni a tiplit, 
illetve le kell rövidíteni, mivel összerakáskor sérülést okozhat az 
oldallapban.
A.4 A hátsó fal felszegelése előtt ellenőrizni kell, hogy az átlók . 
egyforma hosszúak-e.
A.5. FIGYELEM! Védőszalag. Az útmutatónak megfelelően kell 
feltenni (A rosszul rögzített bútorok használat közben 
összedőlhetnek).
A.6. Tisztelt Vásárlónk! Ha reklamációt jelent be, kérjük, használja az 
összeszerelési útmutató első oldalán megadott kódszámot. Bármilyen 
észrevételt és reklamációt a bútor vásárlásának helyén kell bejelenteni. 
Ha ez lehetséges, mutassa be a hibás darab címkéjét: ki és mikor 
csomagolta.

A bútor használatának és karbantartásának szabályai
B.1. A bútort sima felületre kell helyezni, és vízszintbe kell állítani.
B.2. A bútor használata során, szükség esetén, ellenőrizni kell az 
excenteres kötések állapotát.
B.3. FIGYELEM! Nem szabad felmászni a bútorra.
B.4. A bútort száraz, jól szellőztetett helyiségekben, működő 
hőforrásoktól legalább 1 m távolságban, és a káros időjárási 
hatásoktól (napsugárzás, eső stb.) védve kell használni.
B.5. FIGYELEM! A bútor túlzott terhelése veszélyhelyzetet 
teremt használatkor, és a tartós károsodásukkal járhat.
B.6. A bútort mozgatni üresen és megemelve kell. Figyelem: a 
bútor tolása, húzása azok tartós tönkremenetelével fenyeget. 
Hordozáskor a bútor függőleges elemeit, pl. oldalalapokat, lábakat 
kell megfogni. Nem szabad azokat a vízszintes elemeket 
megfogni, amelyek sérülésre hajlamosak lehetnek, pl. a szerkezeti 
polcokat, fiókokat stb.
B.7. A bútor felületét nedves ronggyal vagy papírtörölközővel lehet 
tisztítani.
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§
Felvilágosítás / Az összeszerelési útmutatóban 

előforduló esetleges észrevételek leírása:
Az elem jele Méretek [mm]Kód Csomag

A B C D§1

§2

§3

§5

§6

§7

§8

§9

§4

§10

§11

§12

§13

§14

§15

§18

§17

§19

§20

§21

§22

§23
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Az összeszerelés első lépése, hogy felszerelje az elemekre a 
megfelelő tartozékokat, az alábbi ábrák szerint.

A   szimbólumok azokat a helyeket jelölik, ahol különösen 
figyelni kell összeszerelés közben.

Rögzítő csavar - a lenyíló ajtó nyitásának szabályozása (a 
csavar becsavarozása megkönnyíti a lenyíló ajtó lenyílását).
FIGYELEM!! Ha nincs vagy nem jól van beállítva a 
szabályozás, az ajtó magától leeshet.

FIGYELEM! Rögzítse a szegmenseket a falhoz. A műveletet 
a bútor teljes összeszerelése után kell elvégezni. Ha nincs 
vagy nem jól van összeszerelve, az felborulással 
(kiszakadással) fenyeget a bútor összeépítésénél és 
használatánál. A bútornak a falhoz rögzítését kizárólag 
kompetens személy végezheti. Mielőtt a falhoz rögzíti a 
bútort, ellenőrizni kell, hogy a falhoz lehet-e egyáltalán 
bútort rögzíteni, megfelelő dübeleket kell választani, és 
ellenőrizni kell a rögzítés teherbírását és minőségét.

FIGYELEM! Állítsa be a betétet az alsó szegmensbe, és 
csavarozza fel az n52 lemezkék és a p25 csavarok 
használatával. Ha nem tartja be a fenti utasítást, használat 
közben a szegmens felborulhat.

A szegmenst az alábbi rajz szerint, a megadott összekötőkkel 
és/vagy csatlakozókkal szerelje össze.

A fiók összeszerelését nagyon óvatosan végezze, hogy ne 
sérüljenek meg a fiók szalagjainak finom összekötései.

A bemutatott elem furatába nyomjon y1, ragasztót, rakja össze 
az elemet, és hagyja megszáradni a ragasztót.
 
Az elem beragasztásának a helyét alaposan meg kell tisztítani.

Beállítás

FIGYELEM! Az üvegezett elemek használatakor óvatosnak kell 
lenni, mivel fennáll a testi sebesülés, az üveg sérülésének és 
eltörésének veszélye.

Készítsen furatokat az ábra szerint. Ennek a műveletnek a 
végrehajtásakor különösen ügyelni kell, mivel fennáll a 
veszélye, hogy megsebesíti magát, és kárt is tehet az elemben!

Az e8 konfirmátor csavarokat úgy meg kell húzni, hogy ne 
álljanak ki a csavar fészkéből

Opció

Kinyitott munkalapnál a betétet állványra kell helyezni, a 
használati felületével felfelé, az ennek az elemnek kijelölt 
helyre.

Használjon VHS csavarkapcsolatokat az egymással 
szomszédos szegmensek összekötéséhez.

FIGYELEM! Használja a védőszalagot, ami elengedhetetlen 
eleme az Önök által vásárolt bútor biztonságos 
használatának.

Az ajtót a szegmens jobb és bal oldalán is fel lehet szerelni.

FIGYELEM!! A fekvőhely vagy a lenyíló ajtó bezárásakor, az 
utolsó fázisban, hajlamos leesni. Fennáll a testi sérülés 
veszélye.

A látható helyeken maszkoló elemet kell alkalmazni.

FIGYELEM! A bútor óvatlan használata annak felborulásával 
fenyeget.

FIGYELEM! A magas fényű fóliával bevont előlapok 
védőfóliával vannak bevonva, amit el kell távolítani az elem 
felakasztása után. Ezeknek az előlapoknak a leghamarabb a 
védőfólia eltávolítását követő 4 héttel szabad tisztítani.

Attenzione: Prima di accingersi al montaggio Vi chiediamo di 
prendere conoscenza di tutte le istruzioni di montaggio e delle regole 

di conservazione e utilizzo del mobile. Bisogna mantenere la 
successione delle singole tappe di montaggio tenendo in 

considerazione i paragrafi   contenuti nelle regole generali di 
montaggio del mobile. LE ISTRUZIONI ALLEGATI BISOGNA 

CONSERVARE PER IL TEMPO DI UTILIZZO DEL MOBILE.

§

IT Regole generali di montaggio del mobile

A.1. Attenzione! Non montare gli elementi, se vengono notati difetti o 
danneggiamenti di questi elementi.
A.2. Durante il montaggio bisogna posare gli elementi su una superficie 
morbia e pulita per es: asciugamano, coperta. Non montare il mobile 
sul tappeto, rivestimento per pavimento etc.
A.3. Nei fori di diametro 8 mm che si trovano nei bordi degli elementi 
martellare i tasselli f1. (I fori nel perno si collegano eccentricamente 
lasciare liberi). Nel caso di attestazione, che alcuni dei tasselli sporge 
dal foro per una lunghezza maggiore di 10 mm, bisogna rifinirlo, 
cambiarlo o accorciarlo, poiché esso puň provocare il danneggiamento 
del lato al momento dell'assemblaggio.
A.4. Prima di fissare la parete posteriore verificare se le diagonali sono 
uguali.
A.5. ATTENZIONE! Fascia di sicurezza. Montare secondo le 
istruzioni (Il non corretto fissaggio del mobile mette a rischio del 
rovesciamento del mobile durante l'utilizzo).
A.6. Egregio cliente, in caso di segnalazione di reclamo, Le chiediamo 
di utilizzare il numero del codice, dato sulla prima pagina di istruzione 
del montaggio. Ogni nota e reclamo bisogna segnalare al punto di 
acquisto del mobile. Se ciň č possibile  presentare l'etichetta 
dell'assortimento difettoso: impacchettatore e data di 
impacchettamento.

Regole di utilizzo e conservazione del mobile
B.1. Č richiesto il livellamento e collocazione del mobile su un 
pavimento piatto.
B.2. Nel corso di utilizzo del mobile, nel caso di necessitŕ bisogna 
verificare lo stato delle connessioni eccentriche.
B.3. ATTENZIONE! Non ci si puň arrampicare sul mobile.
B.4. Il mobile bisogna utilizzare in locali asciutti con una ventilazione 
che funziona efficacemente, ad una distanza di almeno 1 m da fonti 
attive di calore e protetti da fattori atmosferici dannosi (radiazione 
solare, pioggia etc.).
B.5. ATTENZIONE! L'eccessivo carico del mobile crea pericolo 
durante l'utilizzo e mette a rischio di danno permanente
B.6.  La collocazione del mobile deve essere effettuato attraverso il 
trasferimento senza carico. Attenzione: lo spostamento, il tirare i 
mobili mette a rischio di danno permanente. Durante il trasferimento 
bisogna fare presa sugli elementi verticali del mobile cioč: lati, 
gambe. Non si puň fare presa sulle parti orizzontali, che possono 
essere soggette a danno cioč: ripiani, cassetti etc.
B.7. La superficie del mobile si puň pulire con uno straccio umido o 
con un asciugamano di carta.

§
Chiarimento / Descrizione delle eventuali note che 

si presentano nell'istruzione di montaggio:
Simbolo dell'elemento Misure [mm]Codice Confezione

A B C D§1

§2

§3

§5

§6

§7

§8

§9

§4

§10

§11

§12

§13

§14

§15

§18

§17

§19

§20

§21

§22

§23

La prima tappa del montaggio č il dotare gli elementi degli 
opportuni accessori secondo i suddetti disegni.

I simboli   indicano i luoghi, ai quali bisogna rivolgere 
particolare attenzione durante il montaggio.

Vite a pressione  regolazione dell'apertura dell'aletta della spalla 
(avvitare la vite facilita la discesa dell'aletta della spalla).
ATTENZIONE! La mancanza di o la scorretta regolazione 
puň provocare l'autonoma discesa dell'aletta

ATTENZIONE! Fissare il segmento alla parete. L'attivitŕ 
effettuare dopo il completo montaggio del mobile. La 
mancanza di o il non corretto fissaggio mette a rischio di 
rovesciamento (rottura) durante il montaggio e l'utilizzo del 
mobile. Il fissaggio del mobile alla parete puň effettuare 
solamente una persona competente. Prima del fissaggio 
del mobile alla parete bisogna verificare se la parete si 
presta al fissaggio su di essa del mobile, scegliere il 
tassello opportuno, verificare la forza e qualitŕ del 
fissaggio.

ATTENZIONE! Collocare il sottopiano sul segmento 
inferiore e assicurare utilizzando le piastre n52 e le viti p25. 
Non osservare le suddette indicazioni puň mettere a rischio 
del rovesciamento del segmento durante l'utilizzo.

Montare il segmento secondo i suddetti disegni con l'aiuto dei 
connettori e/o giunti indicati.

Il montaggio del cassetto bisogna effettuare molto 
attentamente, per non danneggiare i delicati collegamenti dello 
scorrevole del cassetto.

Nei fori nell'elemento indicato inserire la colla y1, montare 
l'elemento e lasciare fino all'asciugatura della colla.

Il luogo di incollaggio dell'elemento pulire accuratamente.

Regolazione

ATTENZIONE! Durante l'effettuazione dell'operazione con gli 
elementi in vetro bisogna stare attenti poiché insorge il pericolo 
di ferirsi come anche del loro danneggiamento, rottura.

Trapanare i fori secondo il dis.. Durante questa attivitŕ bisogna 
stare molto attenti poiché insorge il pericolo di ferirsi come 
anche di danneggiamento dell'elemento! 

Le dotazioni e8 avvitare cosě che non sporgano oltre la corona.

Opzione

L'inserto con la piastra di supporto bisogna collocare sulla 
griglia della superficie di utilizzo in alto nel luogo indicato per 
questo elemento.

Utilizzare connessioni a vite VHS per unire i segmenti tra loro 
adiacenti.

ATTENZIONE! Utilizzare la striscia di sicurezza, che č un 
elemento necessario, per l'utilizzo sicuro dei mobili 
comprati da Voi. 

Possibilitŕ di montaggio della porta dalla parte destra o sinistra 
del segmento.

ATTENZIONE! Durante la chiusura del lettino o dell'aletta, 
nell'utima fase ha essa la tendenza alla caduta libera. 
Esiste il pericolo di trauma.

Nei luoghi visibili utilizzare l'elemento di copertura.

ATTENZIONE! Il non attento utilizzo del mobile mette a rischio 
del sui rovesciamento.

ATTENZIONE! Le facciate incollate con fogli molto lucidi hanno 
un foglio di protezione che bisogna eliminare dopo aver 
sospeso l'elemento. Le superfici di queste facciate si puň pulire 
non prima di 4 settimane dopo l'eliminazione del foglio di 
protezione

Dėmesio: Prieš pradedant surinkinėti, prašome susipažinti su 
visa surinkimo instrukcija bei baldo priežiūros ir naudojimo 

taisyklėmis. Būtina paisyti atskirų surinkimo etapų eilės tvarkos, 
atsižvelgiant į bendrosiose baldo surinkimo taisyklėse 

pateikiamus   skirsnius. PRIDEDAMAS INSTRUKCIJAS 
SAUGOTI, KOL BALDAS NAUDOJAMAS.

Ȇ

LT Bendrosios baldo surinkimo taisyklės

A.1. Dėmesio! Nesurinkinėti elementų, jeigu pastebimi jų 
trūkumai ar pažeidimai.
A.2. Surinkinėjant elementus dėti ant minkšto ir švaraus pagrindo, 
pvz., rankšluosčio, apkloto. Nesurinkinėti baldo ant kilimo, 
kiliminės dangos ir pan.
A.3. Į 8 mm skersmens skyles elementų kraštuose įkalti kaiščius 
f1. (Išcentrinio jungiamojo elemento strypui skirtas angas palikti 
laisvas). Nustačius, kad kuris nors kaištis iš angos kyšo daugiau 
nei 10 mm, būtina jį įkalti, pakeisti arba sutrumpinti, nes surenkant 
gali pažeisti šoną.
A.4. Prieš prikalant galinę sienelę patikrinti, ar įstrižainės yra 
lygios.
A.5. DĖMESIO! Apsauginė juosta. Tvirtinti pagal instrukciją 
(Netinkamai pritvirtintas baldas gali apvirsti naudojamas).
A.6. Gerbiamas vartotojau, teikdamas reklamaciją, prašome 
nurodyti surinkimo instrukcijos pirmame puslapyje nurodytą kodo 
numerį. Visas kitas pastabas ir reklamacijas būtina pateikti baldo 
pirkimo vietoje. Jeigu įmanoma, nurodyti brokuotos prekės 
etiketę: pakuotoją ir pakavimo datą.

Baldų naudojimo ir priežiūros taisyklės
B.1. Baldus išlyginti ir statyti ant lygaus pagrindo.
B.2. Naudojant baldus patikrinti išcentrinių jungiamųjų elementų 
būklę, jeigu reikia.
B.3. DĖMESIO! Negalima laipioti baldais.
B.4. Baldus naudoti sausose patalpose, kuriose veikia 
vėdinimas, ne mažesniu nei 1 m atstumu nuo veikiančių šilumos 
šaltinių, apsaugotose nuo kenksmingų aplinkos veiksnių (saulės 
spindulių, lietaus ir pan.) Poveikio.
B.5. DĖMESIO! Pernelyg apkrovus baldus kyla pavojus 
naudojant ir galima juos nepataisomai sugadinti.
B.6. Baldus perstumti tik perkeliant juos neapkrautus. Dėmesio: 
stumiant, traukiant baldus galima juos negrįžtamai sugadinti. 
Pernešamą baldą imti už jo vertikalių elementų, pvz., šonų, kojų. 
Negalima griebti už horizontalių dalių, t. y. konstrukcinių lentynų, 
stalčių ir pan., kurias galima sugadinti.
B.7. Baldų paviršių valyti drėgnu skudurėliu arba popieriniu 
rankšluosčiu. 

§
Paaiškinimai / Surinkimo instrukcijoje 

pateikiamų galimų pastabų aprašymas:
Elemento simbolis Matmenys [mm]Kodas Pakuotė

A B C D§1

§2

§3

§5

§6

§7

§8

§9

§4

§10

§11

§12

§13

§14

§15

§18

§17

§19

§20

§21

§22

§23

Pirmasis surinkimo etapas  sudėti į elementus atitinkamus 

priedus, kaip parodyti toliau piešiniuose. Simboliai   žymi 
vietas, į kurias būtina ypač atkreipti dėmesį surenkant. 
 
Veržiamasis sraigtas  baro dangčio varstymui reguliuoti 
(įsriegus sraigtą baro dangtis lengviau nusileidžia).
DĖMESIO! Nesureguliavus ar netinkamai sureguliavus, 
dangtis gali savaime nusileisti.

DĖMESIO! Pritvirtinti segmentą prie sienos. Tvirtinti tik 
visiškai surinktą baldą. Nepritvirtinus ar netinkamai 
pritvirtinus, surenkamas ir naudojamas baldas gali 
nuvirsti (nutrūkti). Baldą prie sienos gali tvirtinti tik 
kompetentingas asmuo. Prieš tvirtinant baldą prie 
sienos būtina patikrinti, ar prie sienos galima tvirtinti 
baldą, parinkti tinkamą kaištį, patikrinti tvirtinimo 
stiprumą ir kokybę.

DĖMESIO! Uždėti ant apatiniame segmento antstatą ir 
prisukti naudojant plokštelę n52 ir sraigtus p25. Jeigu 
nesilaikoma šio reikalavimo, naudojamas segmentas 
gali apvirsti.

Surinkti segmentą kaip parodyta toliau piešiniuose ir 
naudojant nurodytas jungtis ir (ar) jungiamuosius 
elementus.

Stalčių būtina surinkti labai atsargiai, kad nesugadintų 
švelnių stalčiaus kreipiamųjų jungiamųjų elementų.

Į nurodyto elemento skyles įspausti klijų y1, pritvirtinti 
elementą ir palikti, kad klijai išdžiūtų.

Klijavimo vietą gerai nuvalyti. 

Reguliavimas

DĖMESIO! Atliekant darbus su stikliniais elementais būtina 
būti atsargiams, nes galima susižeisti arba sugadinti 
elementus ar jie gali skilti.

Išgręžti skyles, kaip parodyta piešinyje. Gręžiant atkreipti 
ypatingą dėmesį, nes kyla pavojus susižeisti arba sugadinti 
elementą! 

Konfirmatus e8 priveržti taip, kad nekyšotų virš vainiko.

Pasirinktinai

Įdėklą, kai stalviršis išskleistas, padėti ant stovo 
naudojamuoju paviršiumi aukštyn jam skirtoje vietoje. 

Úsáid nasc scriú VHS le haonaid chóngaracha a cheangal 
le chéile.
 
DĖMESIO! Naudoti apsauginę juostą, kuri yra būtinas 
elementas, kad būtų galima saugiai naudoti Jūsų 
įsigytus baldus. 

Dureles galima tvirtinti dešinėje arba kairėje segmento 
pusėje.

DĖMESIO! Suveriamas gultas arba dangtis pabaigoje 
gali laisvai nukristi. Galima susižaloti.

Matomose vietose naudoti slepiamąjį elementą.

DĖMESIO! Neatsargiai naudojamas baldas gali apvirsti.

DĖMESIO! Ypač blizgia plėvele apklijuotos priekinės 
dalys padengtos apsaugine plėvele, kurią būtina 
pašalinti pakabinus elementą. Šių priekinių dalių 
paviršių galima valyti ne anksčiau nei po 4 savaičių, kai 
pašalinama apsauginė plėvelė.

Pažnja: Pre nego što počnete sa montažom, pročitajte ceo 
priručnik za montažu i pravila za održavanje i korišćenje 

nameštaja. Treba pratiti redosled pojedinačnih faza montaže, 

uzimajući u obzir tačkama    sadržane u opštim pravilima 
montaže nameštaja. PRILOŽENA UPUTSTVA SAČUVAJTE DOK 

KORISTITE NAMEŠTAJ

Ȇ

SRB Opšta pravila upotrebe nameštaja

A.1. Pažnja! Nemojte sastavljati elemente ako primetite bilo kakve nedostatke 
ili oštećenja na ovim elementima.
A.2. Tokom montaže, elemente treba postaviti na meku i čistu površinu, npr. 
peškir, ćebe. Nemojte da montirate na tepihu ili podnoj oblozi.
A.3. Zabijte klinove u rupe prečnika 8 mm koje se nalaze na ivicama 
elemenata f1. (Ostavite slobodne rupe za pinove ekscentričnog konektora). 
Ako primetite da jedan od tiplova viri iz otvora za više od 10 mm, treba ga 
ukucati, zameniti ili uvrnuti, jer može oštetiti stranu prilikom savijanja. 
A.4 Pre nego što zakucate zadnji zid, proverite da li su dijagonale jednake.. 
A.5. PAŽNJA!! Zaštitna traka. Montirajte prema uputstvu. (Nepravilna 
montaža može da dovede do prevrtanja nameštaja tokom upotrebe).
A.6. Poštovani kupče, u slučaju reklamacije koristite kodni broj naveden na 
prvoj strani uputstva za montažu. Sve komentare i reklamacije treba prijaviti 
mestu kupovine nameštaja. Ako je moguće, navedite etiketu neispravnog 
proizvoda: pakovanje i datum pakovanja.

Pravila upotrebe i održavanja nameštaja
B.1. Potrebno je izravnati i postaviti nameštaj na ravnu površinu. 
B.2. Kada koristite nameštaj, ako je potrebno, proverite stanje 
ekscentričnih spojeva.
B.3. PAŽNJA!! Zabranjeno je penjati se na nameštaj.
B.4. Nameštaj treba koristiti u suvim prostorijama sa efikasnom 
ventilacijom i na udaljenosti od najmanje 1 m od aktivnih izvora 
toplote i zaštićen od štetnih atmosferskih uticaja (sunčevo zračenje, 
kiša i sl.).
B.5. PAŽNJA!! Prekomerno opterećenje nameštaja je opasno 
tokom upotrebe i može dovesti do trajnog oštećenja.
B.6. Premještanje namještaja treba obaviti bez opterećenja. 
Napomena: pomeranje ili povlačenje nameštaja može prouzrokovati 
trajno oštećenje. Kada se krećete, držite vertikalne elemente 
nameštaja, odnosno stranice i noge. Ne hvatajte horizontalne delove 
koji mogu biti podložni oštećenju, npr. konstrukcijske grede, fioke itd.
B.7. Površina nameštaja se može očistiti vlažnom krpom ili papirnim 
peškirom.

§
Objašnjenje / 

Opis svih znakova sadržanih u uputstvu za montažu:
Oznaka elementa Dimenzije [mm]Šifra Paket

A B C D§1

§2

§3

§5

§6

§7

§8

§9

§4

§10

§11

§12

§13

§14

§15

§18

§17

§19

§20

§21

§22

§23

Prva etapa montaže je ugradnja elemenata opreme prema 
navedenim slikama. 
Oznake   označavaju mesta na koja treba da obratite posebnu 
pažnju tokom montaže.

Pritisni vijak - podešavanje otvora ramenog poklopca (vijak 
olakšava pad ramenog preklopa). 
PAŽNJA!! Nedostatak ili nepravilno podešavanje može 
dovesti do spontanog pada poklopca.

PAŽNJA!! Montaža segmenta na zid. Radnja je završena 
nakon montaže nameštaja. Nepričvršćivanje ili nepravilna 
montaža može da dovede do prevrtanja (kidanja) tokom 
montaže i upotrebe nameštaja. Montaža nameštaja na zid 
može da izvrši samo obučena za to osoba. Pre montiranja 
nameštaja na zid, proverite da li je zid pogodan za 
postavljanje nameštaja na njega, izaberite odgovarajuću 
tiplu, proverite snagu i kvalitet montaže. 

PAŽNJA!! Postavite produžetak na donji deo i zašrafite ga 
pomoću pločice n52 i vijaka p25. Nepoštovanje gore 
navedenih preporuka može dovesti do prevrtanja segmenta 
tokom upotrebe. 

Sastavite segment prema crtežima ispod koristeći označene 
konektori i/ili konektori.

Fioku treba sastaviti veoma pažljivo kako se ne bi oštetila 
nežne delove iż fioke. 

Utisnite lepak u rupe na prikazanom elementu y1, montirajte 
element i ostavite da se lepak osuši.

Dobro očistite mesto lepljenja.

Podešavanje 

PAŽNJA!! Budite oprezni kada radite sa staklenim elementima jer 
postoji opasnost od povreda, oštećenja ili pucanja.

Izbušiti rupe prema sl.. Tokom ove radnje obratite posebnu 
pažnju, jer postoji opasnost povrede, kao i oštećenja elemenata! 

Zategnite e8 potvrdnike tako da ne vire iznad venca.

Opcija

Są rasklopljenom radnom pločom umetak treba postaviti na okvir 
„upotrebljive“ površine nagore na mesto predviđeno za ovaj 
element.

Umetnite dušek. PAŽNJA !!! Iz bezbednosnih razloga, 
vrednost merena od gornje ivice elementa A ili B do nivoa 
dušeka ne može biti manja od 230 mm.
Kada koristite prostor ispod poda, obratite pažnju „!” na 
izbočenu ivicu elementa C.
Upozoravamo da postoji opasnost od pada sa gornjeg 
kreveta za malu decu (mlađu od 6 godina). 

Koristite VHS konektor za vijke da povežete susedne 

PAŽNJA!! Koristite sigurnosnu traku, koja je bitan element za 
bezbedno korišćenje nameštaja koji ste kupili.

Mogućnost ugradnje vrata na desnu ili levu stranu segmenta.

PAŽNJA!!! Prilikom zatvaranja kreveta ili preklopa, u 
poslednjem fazi može da slobdno padne. Postoji opasnost 
od povreda. 

Koristite maskirni element na vidljivim mestima.

PAŽNJA!! Nepažljiav upotreba nameštaja može dovesti do 
njegovog prevrtanja.

PAŽNJA!! Fronte obložene folijom visokog sjaja imaju zaštitnu 
foliju koja se mora ukloniti nakon okačenja elementa. Površina 
ovih frontova se može očistiti ne ranije od 4 nedelje nakon 
skidanja zaštitne folije.

Poznámka: Skôr než začnete s montážou, oboznámte sa s celým 
návodom na montáž a zásadami údržby a používania nábytku. 

Je potrebné zachovať postupnosť jednotlivých krokov montáže 

so zohľadnením odsekov so značkou   , ktoré sa uvádzajú vo 
všeobecných zásadách montáže nábytku. PRILOŽENÝ NÁVOD 

SI UCHOVAJTE PO CELÝ ČAS POUŽÍVANIA NÁBYTKU. 

§

SK Všeobecné zásady montáže nábytku

A.1. Upozornenie! Prvky nemontujte, ak si všimnete chyby alebo 
poškodenie týchto prvkov.
A.2. Prvky počas montáže ukladajte na mäkký čistý povrch, napr. 
uterák, deku. Nábytok nemontujte na koberci, podlahovej krytine a 
pod.
A.3. Do otvorov priemeru 8 mm, ktoré sa nachádzajú v hranách 
prvkov, zarazte kolíky f1. (Otvory na čap excentrického spoja 
nechajte voľné). Ak zistíte, že niektorý kolík vytŕča z otvoru viac ako 
10 mm, je potrebné ho zaraziť ďalej, vymeniť alebo skrátiť, pretože 
môže spôsobiť poškodenie bočnej strany pri skladaní.
A.4 Pred pribitím zadnej steny skontrolujte, či sú uhlopriečky rovné.. 
A.5. UPOZORNENIE! Ochranná páska. Namontujte podľa 
návodu. (Pri nesprávnom upevnení hrozí počas používania 
prevrátenie nábytku.)
A.6. Vážený klient, pri podávaní reklamácie prosíme o uvedenie 
čísla kódu, ktorý sa nachádza na prvej strane návodu na montáž. 
Všetky pripomienky a reklamácie sa nahlasujú na mieste zakúpenia 
nábytku. Ak je to možné, predložte etiketu chybného výrobku: balič 
a dátum balenia.

Zásady používania a údržby nábytku
B.1. Vyžaduje sa vyrovnanie úrovne a a nastavenie nábytku na 
rovnom povrchu.
B.2. V priebehu používania nábytku v prípade potreby skontrolujte 
stav excentrických spojov.
B.3. UPOZORNENIE! Šplhanie po nábytku je zakázané.
B.4. Nábytok sa musí používať v suchých priestoroch so správne 
fungujúcim vetraním vo vzdialenosti minimálne 1 m od zapnutých 
tepelných zdrojov a v priestoroch zabezpečených pred škodlivými 
atmosférickými vplyvmi (slnečné žiarenie, dážď a pod.).
B.5. UPOZORNENIE! Nadmerné zaťaženie nábytku predstavuje 
pri používaní nebezpečenstvo, pri ktorom hrozí trvalé 
poškodenie nábytku.
B.6. Sťahovanie nábytku musí prebiehať formou prenášania bez 
zaťaženia. Upozornenie: Pri presúvaní alebo ťahaní nábytku hrozí 
jeho trvalé poškodenie. Pri prenášaní nábytok držte za zvislé prvky, t. 
j. boky, nohy. Nedržte za vodorovné časti, ktoré môžu mať sklon k 
poškodeniu, t. j. konštrukčné police, zásuvky a pod.
B.7.Povrch nábytku možno čistiť vlhkou handričkou alebo papierovou 
utierkou.
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§
Vysvetlenie/opis prípadných poznámok 

uvedených v návode na použitie:
Symbol prvku Rozmery [mm]Kód Balík

A B C D

Prvou fázou montáže je vybavenie prvkov vhodnými doplnkami 
podľa uvedených obrázkov.

Symboly   označujú miesta, ktorým pri montáži treba venovať 
mimoriadnu pozornosť.

Prítlačná skrutka  regulácia otvárania klapky člna (zatláčanie 
skrutky uľahčuje spúšťanie klapky člna).
UPOZORNENIE! Nevyregulovanie alebo nesprávne 
vyregulovanie môže spôsobiť samovoľné spúšťanie 
klapky.

UPOZORNENIE! Segment pripevnite k stene. Túto činnosť 
vykonajte, až keď je nábytok zmontovaný úplne. Pri 
neupevnení alebo nesprávnom upevnení hrozí prevrátenie 
(strhnutie) počas montáže a používania nábytku. Uchytenie 
nábytku k stene môže vykonať iba oprávnená osoba. Pred 
upevnením nábytku k stene skontrolujte, či stena je vhodná 
na upevnenie nábytku, vyberte vhodný kolík, skontrolujte 
pevnosť a kvalitu upevnenia.

UPOZORNENIE! Nadstavec založte na spodný segment a 
pritiahnite pomocou plieška n52 a skrutiek p25. Pri 
nedodržaní uvedeného pokynu hrozí počas používania 
prevrátenie segmentu.
 
Segment namontujte podľa nasledujúcich obrázkov pomocou 
určených konektorov alebo spojok.

Zásuvku namontujte veľmi opatrne, aby nedošlo k poškodeniu 
jemných spojov výstuhy zásuvky.

Do otvorov v uvedenom prvku vtlačte lepidlo y1, prvok 
namontujte a nechajte, kým lepidlo nezaschne.

Miesto prilepenia prvku dôkladne očistite.

Nastavenie

UPOZORNENIE! Pri práci so sklenými prvkami je potrebné 
postupovať opatrne, pretože hrozí nebezpečenstvo poranenia 
sa, ako aj poškodenia a prasknutia týchto prvkov.

Prevŕtajte otvory podľa obr. Pri vykonávaní tejto činnosti dávajte 
zvlášť pozor, pretože vzniká nebezpečenstvo poranenia sa, ako 
aj poškodenia prvku! 

Konfirmáty e8 dotiahnite tak, aby nevytŕčali nad veniec.

Alternatíva

Vložku pri rozloženom plechu umiestnite úžitkovou plochou 
nahor na vonkajšiu kostru na miesto určené na tento prvok.

Skrutkový konektor VHS použite na pripojenie navzájom 
susediacich prvkov.

UPOZORNENIE! Použite ochrannú pásku, ktorá je 
potrebným prvkom bezpečného používania kúpeného 
nábytku.

Možnosť namontovania dverí z pravej alebo ľavej strany 
segmentu.

UPOZORNENIE! Pri zatváraní ležadla alebo klapky má 
klapka sklon k samovoľnému spúšťaniu. Existuje 
nebezpečenstvo úrazu. 

Na viditeľných miestach použite maskujúci prvok.

UPOZORNENIE! Pri neopatrnom používaní hrozí 
nebezpečenstvo prevrátenia.

UPOZORNENIE! Plochy olepené fóliou s vysokým leskom majú 
ochrannú fóliu, ktorú treba po zavesení prvku odstrániť. Povrch 
týchto plôch sa môže očistiť najskôr po 4 týždňoch od 
odstránenia ochrannej fólie.

Προσοχή: Πριν από την έναρξη της συναρμολόγησης, υποδεικνύεται η 
ανάγνωση των οδηγιών συναρμολόγησης και των αρχών της συντήρησης 

και χρήσης του επίπλου. Διατηρήστε τη σειρά των επιμέρους φάσεων 

συναρμολόγησης, συμπεριλαμβανομένης και της παραγράφου   που 
περιλαμβάνεται στις βασικές αρχές συναρμολόγησης του επίπλου. 

ΠΑΡΑΚΑΛΕΙΣΤΕ ΝΑ ΔΙΑΤΗΡΗΣΕΤΕ ΚΑΙ ΝΑ ΑΚΟΛΟΥΘΕΙΤΕ ΤΙΣ 
ΕΠΙΣΥΝΑΠΤΟΜΕΝΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΤΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΕΠΙΠΛΟΥ

§

GR Βασικές αρχές συναρμολόγησης επίπλου

A.1. Προσοχή! Μην συναρμολογήσετε τα εξαρτήματα, εάν παρατηρήσετε 
ελαττώματα ή ατέλειες των εξαρτημάτων.
A.2. Κατά τη διάρκεια της συναρμολόγησης τα εξαρτήματα θα πρέπει να 
τοποθετούνται πάνω σε απαλή και καθαρή επιφάνεια π.χ. πάνω σε πετσέτα, 
κουβέρτα. Μην συναρμολογείτε το έπιπλο πάνω σε χαλί, μοκέτα κλπ.
A.3. Καρφώστε τα μπουζόνια στις εγκοπές με διάμετρο 8 mm που βρίσκονται 
στις άκρες των εξαρτημάτων φ1. (Οι εγκοπές του άξονα έκκεντρου συνδέσμου 
θα πρέπει να παραμείνουν ελεύθερες). Σε περίπτωση που διαπιστώσετε ότι 
κάποιο από τα μπουζόνια προεξέχει από την εγκοπή περισσότερο από 10 mm, 
θα πρέπει να καρφωθεί πιο βαθιά, να αντικατασταθεί ή να κοπεί, διότι μπορεί 
να προκαλέσει φθορά του πλάγιου μέρους κατά την συναρμολόγηση.
A.4 Πριν καρφώσετε το οπίσθιο τοίχωμα βεβαιωθείτε ότι τα διαγώνια τμήματα . 
είναι ίσα.
A.5. ΠΡΟΣΟΧΗ!! Προστατευτική ταινία. Τοποθετήστε σύμφωνα με τις 
οδηγίες (Η ακατάλληλη στερέωση του επίπλου μπορεί να οδηγήσει στην 
ανατροπή του επίπλου κατά τη διάρκεια της χρήσης).
A.6. Αξιότιμε Πελάτη, σε περίπτωση υποβολής παραπόνων σας παρακαλούμε 
να χρησιμοποιήσετε τον κώδικα που αναγράφεται στην πρώτη σελίδα της 
οδηγίας συναρμολόγησης. Οποιεσδήποτε παρατηρήσεις ή παράπονα θα 
πρέπει να υποβάλλονται στο κατάστημα αγοράς του επίπλου. Εφόσον είναι 
δυνατόν, υποβάλλετε επίσης την ετικέτα του ελαττωματικού προϊόντος: με τα 
στοιχεία του συσκευαστή και την ημερομηνία συσκευασίας.

Αρχές χρήσης και συντήρησης των επίπλων
B.1. Απαιτείται η οριζοντίωση και η τοποθέτηση των επίπλων σε επίπεδη 
επιφάνεια.
B.2. Κατά τη διάρκεια της χρήσης των επίπλων, σε περίπτωση που χρειαστεί, 
ελέγξτε την κατάσταση των έκκεντρων συνδέσεων.
B.3. ΠΡΟΣΟΧΗ! Απαγορεύεται η αναρρίχηση στα έπιπλα.
B.4. Τα έπιπλα θα πρέπει να χρησιμοποιούνται σε ξηρούς χώρους με 
εξαερισμό, που λειτουργεί σωστά και βρίσκεται σε απόσταση τουλάχιστον 1 m 
από ενεργές εστίες θερμότητας που προστατεύονται από τις επιβλαβείς 
ατμοσφαιρικές συνθήκες (ηλιακή ακτινοβολία, βροχή κλπ).
B.5. ΠΡΟΣΟΧΗ! Η υπερβολική επιβάρυνση του επίπλου δημιουργεί 
κινδύνους κατά τη διάρκεια της χρήσης του και μπορεί να προκαλέσει 
μόνιμη φθορά.
B.6. Η μετακίνηση επίπλων θα πρέπει να γίνεται με τη μεταφορά τους χωρίς 
επιβάρυνση. Προσοχή: η μετατόπιση ή η έλξη των επίπλων μπορεί να 
προκαλέσει τη μόνιμη φθορά τους. Κατά τη διάρκεια της μεταφοράς τους τα 
έπιπλα θα πρέπει να πιάνονται από τα οριζόντια εξαρτήματά τους δηλαδή από 
τις άκρες, τα πόδια κλπ. Απαγορεύεται να πιάνονται από τα κάθετα εξαρτήματα, 
που μπορούν να είναι επιρρεπή στις κακώσεις π.χ. τα δομικά ράφια, τα 
συρτάρια κλπ.
B.7. Η επιφάνεια των επίπλων θα πρέπει να καθαρίζεται με υγρό πανί ή με 
χάρτινη πετσέτα.

§
Επεξηγήσεις / Περιγραφή ενδεχόμενων παρατηρήσεων

 που αναγράφονται στην οδηγία συναρμολόγησης:
Σύμβολο εξαρτήματος Διαστάσεις [mm]Κώδικας Συσκευασία

A B C D§1

§2
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Πρώτη φάση της συναρμολόγησης αποτελεί ο εξοπλισμός των 
εξαρτημάτων με τα κατάλληλα αξεσουάρ σύμφωνα με τα παρακάτω 
σχέδια.

Τα σύμβολα   επιδεικνύουν τα σημεία, όπου θα πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη 
προσοχή κατά τη διάρκεια της συναρμολόγησης. 
 
Κοχλίας σύσφιξης  ρύθμιση του ανοίγματος του πτερυγίου του μπαρ  
επίπλου (η σύσφιξη του κοχλία αποτρέπει την πτώση του πτερυγίου του 
μπαρ - επίπλου).
ΠΡΟΣΟΧΗ! Η έλλειψη ή η ακατάλληλη ρύθμιση μπορεί να 
προκαλέσει την αυτόματη πτώση του πτερυγίου.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Στερεώστε το σύνθετο σετ επίπλων στον τοίχο. Εκτελέστε 
αυτή την ενέργεια μετά από την πλήρη συναρμολόγηση του επίπλου. 
Η ελλιπής ή η ακατάλληλη στερέωση προκαλεί τον κίνδυνο της 
ανατροπής (διάσπασης) κατά τη διάρκεια της συναρμολόγησης ή 
κατά τη χρήση του επίπλου. Η στερέωση του επίπλου στον τοίχο 
μπορεί να εκτελείται αποκλειστικά από αρμόδιο άτομο. Πριν από την 
στερέωση του επίπλου στον τοίχο θα πρέπει να ελεγχθεί εάν ο 
τοίχος ενδείκνυται για στερέωση επίπλων, θα πρέπει να επιλεχθεί το 
κατάλληλο μπουζόνι, να ελεγχθεί η δύναμη και η ποιότητα της 
στερέωσης. 

ΠΡΟΣΟΧΗ! Τοποθετήστε το ένθετο έπιπλο πάνω στο άνω 
συγκρότημα και συσφίξτε χρησιμοποιώντας το πλακίδιο n52 και τα 
περικόχλια p25. Η μη τήρηση των ανωτέρω αναφερόμενων 
συστάσεων μπορεί να προκαλέσει την ανατροπή του συγκροτήματος 
κατά τη χρήση του.

Συναρμολογήστε το συγκρότημα σύμφωνα με τα παρακάτω σχέδια με τη 
χρήση των ενδεικνυόμενων συνδέσμων ή/και δακτυλίων.

Η συναρμολόγηση του συρταριού θα πρέπει να γίνει πολύ προσεκτικά για 
να μην προκληθεί φθορά των λεπτών συνδέσεων του οδηγού του 
συρταριού.

Στις εγκοπές του α/α εξαρτήματος τοποθετήσετε το συγκολλητικό y1, 
στερεώστε το εξάρτημα και αφήστε μέχρι να στεγνώσει το 
συγκολλητικό. 

Το σημείο της συγκόλλησης του εξαρτήματος θα πρέπει να καθαριστεί 
εξονυχιστικά. 

Ρύθμιση

ΠΡΟΣΟΧΗ!! Κατά τη διάρκεια εκτέλεσης ενεργειών με τη χρήση υάλινων 
εξαρτημάτων θα πρέπει να τηρηθεί ιδιαίτερη προσοχή, αφού εγκυμονεί 
κίνδυνος τραυματισμού, καθώς επίσης και φθοράς ή θλάσης..

Τρυπήστε τις εγκοπές σύμφωνα με το σχέδιο. Κατά τη διάρκεια της 
εκτέλεσης αυτής της πράξης θα πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή, διότι 
εγκυμονεί κίνδυνος τραυματισμού ή φθοράς του εξαρτήματος!
  
Ο κοχλίας e8 θα πρέπει να συσφιχτεί, με τέτοιο τρόπο ώστε να μην 
προεξέχει πάνω από τη ζάντα.

Επιλογή

Το φυσίγγι, με τον πάγκο ανοιχτό, θα πρέπει να τοποθετηθεί στη βάση με 
την επιφάνεια χρήσης προς τα επάνω στο σημείο που προορίζεται για το 
εξάρτημα αυτό.

Εφαρμόστε κοχλίωση VHS για την σύνδεση των όμορων σύνθετων σετ.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Εφαρμόστε προστατευτική ταινία, η οποία αποτελεί 
απαραίτητο εξάρτημα για την ασφαλή χρήση των επίπλων που 
αγοράσατε. 

Δυνατότητα συναρμολόγησης πόρτας από τη δεξιά ή την αριστερή πλευρά 
του σύνθετου σετ.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Κατά τη διάρκεια του κλεισίματος του στρώματος ή του 
πτερυγίου, στην τελευταία φάση τείνει να πέφτει ελεύθερα. 
Εγκυμονεί κίνδυνος τραυματισμού. 

Χρησιμοποιήστε στα εμφανή σημεία εξάρτημα συγκάλυψης.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Η μη συνετή χρήση του επίπλου μπορεί να προκαλέσει την 
ανατροπή του.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Τα μετωπικά τμήματα που έχουν επικαλυφθεί με ταινίες 
υψηλής στιλπνότητας διαθέτουν προστατευτική ταινία που θα πρέπει να 
αφαιρεθεί μετά την στερέωση του εξαρτήματος. Η επιφάνεια αυτών των 
μετωπικών τμημάτων μπορεί να καθαριστεί όχι νωρίτερα από 4 εβδομάδες 
από την αφαίρεση της προστατευτικής ταινίας. 

PRILOŽENA UPUTSTVA SAČUVAJTE DOK KORISTITE NAMEŠTAJ

§16

PAŽNJA!!

Umetnite dušek. PAŽNJA !!! Iz bezbednosnih razloga, vrednost merena od gornje ivice elementa A ili B do nivoa dušeka ne 
može biti manja od 230 mm.
Kada koristite prostor ispod poda, obratite pažnju „!” na izbočenu ivicu elementa C.
Upozoravamo da postoji opasnost od pada sa gornjeg kreveta za malu decu (mlađu od 6 godina). 
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OBS: Läs alla bruks- och underhĺllsanvisningarna samt 
handhavandeinstruktionen före montering. Följ order pĺ 

monteringsetapper inklusive paragrafer   som finns i de 
allmänna monteringsanvisningarna. SPARA 

BRUKSANVISNINGEN SĹ LÄNGE DU ANVÄNDER MÖBELN.

§

SE Allmänna monteringsanvisningar

A.1. OBS! Montera inte de delar som ser bristfälliga eller skadade ut.
A.2. Under montering placera delarna pĺ en mjuk och ren yta, t.ex. 
handduk eller filt. Montera inte möbeln pĺ golvmatta eller 
golvbeläggning.
A.3. Spika träpluggar i hĺll med 8 mm diameter som finns pĺ 
möbelkanter f1. (Lämna fria hĺll för kopplingsskruvar). Om en av 
pluggarna sticker ut frĺn hĺllet över 10 mm ska den slĺs i, bytas ut eller 
förkortas sĺ att det inte skadar möbelns sida vid montering.
A.4 Kontrollera om möbeln är jämn diagonalt innan du spikar fast . 
dess bakre vägg.
A.5. OBS!! Skyddstejp. Montera enligt anvisningen (Om möbeln 
monteras felaktigt finns det risk att den välter vid användning).
A.6. Bäste Kund, var vänlig och ange ett kodnummer som finns pĺ 
bruksanvisningens första sida när du anmäler reklamation. Alla 
anmärkningar och reklamationer ska lämnas till ĺterförsäljaren. Om 
det är möjligt visa fram den bristfälliga artikelns etikett: förpackare 
och förpackningsdatum.

Bruks- och underhĺllsanvisningar för möbel
B.1. Det krävs att möblerna placeras vĺgrätt pĺ en jämn yta.
B.2. Om det behövs kontrollera om kopplingsbeslag är i gott skick 
under användning av möblerna.
B.3. OBS! Klättra inte pĺ möblerna.
B.4. Placera möblerna i torra rum med en ventilation som fungerar 
effektivt och med avstĺnd pĺ 1 m frĺn aktiva värmekällor. De ska 
skyddas mot skadliga väderförhĺllanden (solstrĺlning, regn, etc.).
B.5. OBS! Det är farligt att använda möbler med för stor 
belastning, det finns risk att de skadas permanent.
B.6. Möblerna ska förflyttas utan belastning. OBS: det finns risk 
för permanenta skador om du drar i eller skjuter pĺ möbler. Ta i 
möblernas horisontella delar, dvs. deras sidor eller ben när du 
förflyttar dem. Ta inte i de vägrätta delarna, dvs. 
konstruktionshyllor eller -lĺdor för att de kan lätt skadas.
B.7. Möblernas yta kan rengöras med en blöt trasa eller 
torkpapper.
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§
Förklaring/Beskrivning av eventuella anmärkningar 

som finns i monteringsanvisningen:
Delens symbol Mĺtt [mm]Kod Förpackning

A B C D§1

§2

§3

§5

§6

§7

§8

§9

§4

§10

§11
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§14

§15

§18

§17

§19

§20

§21

§22

§23
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B.6

B.7

B.3

Den första monteringsetappen handlar om att utrusta 
delarna med lämpliga tillbehör enligt bilderna nedan.
Symbolmarkerar   de ställen som särskilt ska läggas märke 
till under montering. 

Tryckskruv  justerad öppning för barskĺpets klaff (inskruvad 
tryckskruv underlättar sänkning av klaffen).
OBS!! Om klaffen inte justeras eller justeras felaktigt kan 
det sänkas själv.

OBS!! Segmentet monteras pĺ väggen. Det gör du efter 
att ha färdigt ihopmonterat möbeln. Om möbeln inte har 
monterats eller har felaktigt monterats finns det risk att 
den välter (gĺr av) under montering eller användning. 
Endast enkompetent person fĺr montera möbeln pĺ 
väggen. Innan du monterar möbeln pĺ väggen 
kontrollera om den är lämplig för att montera möbler, 
välj en rätt plugg och kontrollera fästningskraft och 
kvalitet.

OBS!! Ställ överskĺp pĺ det nedre segmentet och skruva 
det fast med n52 fästplatta och p25 skruvar. Om 
anvisningen ovan inte följs finns det risk att segmentet 
välter under användning.

Montera segmentet med avsedda skruvar och/eller fästen 
enligt bilderna nedan.

Montera lĺdan mycket försiktigt sĺ att du inte skadar 
lĺdsidornas känsliga fästen.

Tryck y1 lim in i öppningen i den presenterade delen, 
montera delen och lĺt den torkas. 

Rengöra delens monteringsplats ordentligt. 

Justering

OBS!! Var försiktig när du hanterar glasdelar för det finns 
risk att du skadar dig eller delarna eller att de spricker. 

Borra hĺll enligt bilden. Var mycket uppmärksam när du 
borrar för det finns risk att du skadar dig eller delen! 

Skruv i e8 möbelskruvar sĺ att de inte sticker ut över möbelns 
krön.

Alternativ 

Inlägg placeras med bruksarean uppĺt pĺ sitt ställe pĺ 
stommen vid utfällt skivan.

Använd VHS-förbindelsskruvar för att sammanställa 
närliggande segment. 

OBS!! Använd skyddstejp som är ett nödvändigt medel 
som gör att du kan använda dina möbler pĺ ett säkert 
sätt. 

Dörren kan monteras bĺde pĺ segmentets vänstra och högra 
sida. 

OBS!! När sängdelen eller klaffen stängs brukar de falla 
fritt i den sista fasen. Det finns risk för klämkador. 

Maskera de synliga ställena.

OBS! Om möbeln används oförsiktigt finns det risk att den 
välter. 

OBS! Fronter med beklädnad av högblank folie utrustas med 
en skyddsfolie som ska avlägsnas när delen har hängts. 
Fronternas yta kan tidigast rengöras efter 4 veckor sedan 
skyddsfolien avlägsnades. 

Tähelepanu: Palun tutvuge enne paigaldamist mööblieseme 
paigaldusjuhendiga ja selle hooldus- ja kasutusjuhistega. 

Pidage kinni üksikute paigaldusetappide järjekorrast, vőttes 
arvesse mööblieseme üldistes paigaldusjuhistes sisalduvaid 

paragrahve  . LISATUD JUHENDID TULEB ALLES HOIDA 
MÖÖBLIESEME KASUTAMISE PERIOODIL.

§

ET Mööbli paigaldamise üldjuhised

A.1. Tähelepanu! Ärge paigaldage elemente, kui tuvastate nende 
elementide defekte vői kahjustusi.
A.2. Paigaldamise ajaks tuleb elemendid panna pehmele ja puhtale 
pinnale nt rätikule vői tekile. Ärge paigaldage mööblieset vaibal, 
vaipkattel jms.
A.3. Elementide servadel paiknevatesse 8 mm läbimőőduga 
avadesse tuleb lüüa poldid f1. (Jätta vabaks avad ekstsentriku 
tihvtile). Juhul, kui tuvastate, et mőni poltidest ulatub avast välja 
kaugemale kui 10 mm, tuleb see sisse lüüa, välja vahetada vői 
lühendada, kuna vőib pőhjustada kokkupanekul külje kahjustusi.
A.4. Enne tagaseina kinnitamist tuleb kontrollida, kas diagonaalid on 
vőrdsed.
A.5. TÄHELEPANU! Kaitsev teip. Paigaldada vastavalt juhendile 
(Mööblieseme vale paigaldus vőib pőhjustada selle 
ümberkukkumist kasutamise käigus).
A.6. Austatud Klient, reklamatsiooni esitamisel palume kasutada 
koodi, mis on toodud paigaldusjuhendi esimesel lehek:uljel. Kőik 
märkused ja reklamatsioonid tuleb esitada mööblieseme 
müügipunkti. Kui see on vőimalik  näidake defektiga toote etiketti: 
pakendjat ja pakendise kuupäeva.

Mööbli kasutamis- ja hooldusjuhised
B.1. Nőutav on mööblieseme tasapinnastamine ja paigutamine 
tasasele pinnale.
B.2. Mööbliesemete kasutamisel tuleb vajadusel kontrollida 
ekstsentrikute seisundit.
B.3. TÄHELEPANU! Keelatud on mööbliesemetele ronimine.
B.4. Mööbliesemeid tuleb kasutada kuivades ruumides, kus on hästi 
funktsioneeriv ventilatsioon, vähemalt 1 m kaugusel aktiivsetest 
soojusallikatest ja kaitstuna ilmastikutingimuste kahjulike mőjude eest 
(päikesekiirgus, vihm jms).
B.5. TÄHELEPANU! Mööbliesemete liigne koormamine pőhjustab 
nende kasutamisel ohtu ja vőib tekitada nende püsivaid 
kahjustusi.
B.6.  Mööbliesemete teisaldamist tuleb teostada koormuseta. 
Tähelepanu: mööbliesemete nihutamine, lükkamine vőib pőhjustad 
püsivad kahjustusi. Teisaldamisel tuleb haarata mööblieseme 
vertikaalsetest elementidest nt külgedest vői jalgadest. Ärge hoidke 
kinni horisontaalsetest elementidest, kuna need vőivad kergest 
kahjustuda nt konstruktsiooni riiulid, sahtlid jms.
B.7. Mööbliesemete pindu vőib puhastada niiske lapi vői 
paberrätikuga.

§
Paigaldusjuhendis sisalduvate 
märkuste selgitus / kirjeldus:

Elemendi sümbol Mőőtmed [mm]Kood Pakk

A B C D§1
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§17
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§20
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§23

Esimeseks paigaldamise etapiks on elementide varustamine 
vastavate tarvikutega vastavalt alljärgnevatele joonistele.

Sümbolid   märgistavad neid kohti, millele tuleb pöörata 
paigaldamise ajal erilist tähelepanu.

Kinnituskruvi - toe klapi avamise reguleerimine (kruvi 
sissekeeramine kergendab toe klapi langemist).
TÄHELEPANU! Reguleerimise puudumine vői vale 
reguleerimine vőib pőhjustada klapi juhuslikku 
allalangemist.

TÄHELEPANU! Kinnitage segment seina külge. Seda tuleb 
teha pärast mööblieseme täielikku kokkupanekut. 
Seinakinnituse puudumine vői vale kinnitus vőib 
pőhjustada mööblieseme ümberkukkumist (lahtirebimist) 
paigaldamise vői mööblieseme kasutamise ajal. 
Mööblieseme seinale kinnitamist tohib teha üksnes 
kompetentne isik. Enne mööblieseme seinale kinnitamist 
tuleb kontrollida, kas sein on mööblieseme kinnitamiseks 
sobiv, valida sobiv polt, kontrollida kinnituse tugevust ja 
kvaliteeti. 

TÄHELEPANU! Paigaldage alumisele segmendile pealisosa 
ja kinnitage kruvidega, kasutades plaate n52 ja kruvisid 
p25. Selle juhise eiramine vőib pőhjustada segmendi 
ümberkukkumise ohtu kasutamise ajal. 

Paigaldage segment vastavalt alljärgevatele joonistele näidatud 
ühenduselementide ja/vői liitmike abil.

Sahtli paigaldust tuleb teostada ettevaatlikult, et mitte 
kahjustada sahtli lindi őrnu ühenduskohti.

Esitatud elemendi avadesse pigistada liim y1, paigaldada 
element ja jätta seisma liimi kuivamiseni.

Elemendi liimimise kohta hoolikalt puhastada.

Reguleerimine

TÄHELEPANU!! Olge ettevaatlikud klaasist elementide 
käsitsemisel, kuna vőimalik on vigastuste oht ja ka elementide 
kahjustamise ja pragunemise oht.

Puurige augud vastavalt joonisele. Selle tegevuse ajal olge eriti 
ettevaatlikud vőimalike kehavigastuste ja elementide 
kahjustamise ohu tőttu! 

Kinnituskruvid e8 tuleb kinnitada nii, et nad ei ulatuks üle vőru

Valikuline 

Siseosa tuleb lahtivőetud plaadi korral paigutada raamile 
kasutatava pinnaga ülespoole selleks ettenähtud kohale. 

Kőrvuti asetsevate segmentide ühendamiseks kasutage 
kruviühendusi VHS.

TÄHELEPANU! Kasutage turvastavat teipi, mis on 
vajalikuks elemendiks Teie poolt ostetud mööblieseme 
ohutu kasutamise eesmärgil.

Ukse paigaldamise vőimalus segmendi paremale vői vasakule 
poolele.

TÄHELEPANU! olge ettevaatlikud magamisaseme vői klapi 
sulgemisel, kuna viimasel etapil vőib see vabalt langeda. 
Vőimaliku kehavigastuse oht.

Nähtavates kohtades kasudada katteelementi.

TÄHELEPANU! Mööblieseme hooletu kasutamine vőib 
pőhjustada selle ümberkukkumist. 

TÄHELEPANU! Kőrgläikekiledega kaetud esikülgedel on 
kaitsekile, mis tuleb eemaldada pärast elemendi ülesriputamist. 
Nende esikülgede pindu ei vői puhastada enne kui 4 nädalat 
pärast kaitsekile eemaldamist. 

Tabhair faoi deara : Sula dtosaítear ar an chóimeáil, léigh an 
lámhleabhar suiteála go cúramach agus téigh i dtaithí ar 

threoracha cuí maidir le troscán a úsáid agus a chothabháil.  
Lean seicheamh na gcéimeanna cóimeála, agus aird á tabhairt ar 

na paragraif   atá san áireamh sna treoracha ginearálta maidir 
le cóimeáil troscáin. COINNIGH NA TREORACHA SEO AR EAGLA 

GO DTEASTÓIDÍS UAIT ARÍS. 

Ȇ

IE Troscán a chóimeáil - treoracha ginearálta

A.1. Rabhadh! Ná suiteáil aon chomhbhaill, má thugann tú faoi 
deara go bhfuil na hearraí seo lochtach nó damáistithe. 
A.2. Le linn na cóimeála, cuirtear na comhbhaill ar dhromchla bog 
glan, m.sh. tuáille nó blaincéad.  Ná cóimeáil an ball troscáin ar 
chairpéad ná clúdach urláir, srl.
A.3. Cuir pionnaí (f1) isteach i bpoill 8 mm ar trastomhas, atá suite 
feadh imill an chomhbhaill.  (Fágtar saor na poill atá ann le haghaidh 
boltaí nasc éalárnach a dhaingniú).  Má ghobann aon phionna 
amach níos mó ná 10 mm as an pholl, ba chóir é a chothromú le 
casúr, ceann eile a chur ina áit nó é a ghiorrú toisc go bhféadfadh sé 
damáiste a dhéanamh don taobh le linn cóimeála. 
A.4. Roimh chúlchlár a thairneáil de bhall troscáin, cinntigh go bhfuil 
na trasnáin cothrom lena chéile. 
A.5. AIRE! Suiteáil an téip dhaingnithe de réir treoracha (Is féidir 
go dtabharfaidh an troscán uaidh nó go dtitfidh sé mura 
suiteáiltear mar is ceart é). 
A.6. Mura bhfuil tú sásta le ball troscáin a cheannaigh tú, tá de 
cheart agat gearán a dhéanamh, agus an chóduimhir a thugtar ar an 
chéad leathanach de na treoracha cóimeála a lua.  Ba chóir aon 
tuairimí agus gearáin a dhéanamh leis an ionad ceannaigh:  Más 
féidir  seol isteach lipéad an táirge lochtaigh: pacálaí agus dáta 

Troscán a úsáid agus a chothabháil  treoracha 
B.1. Is gá an troscán a chothromú agus a shuiteáil ar dhromchla 
cothrom.
B.2. Agus an troscán in úsáid agat, seiceáil stádas na nasc éalárnach 
más gá.  
B.3. RABHADH! Ná bí ag dreapadh ar an troscán.
B.4. Ba chóir troscán a úsáid in áiteanna tirime ina bhfuil aerú ag fad 
1 méadar ar a laghad ó na foinsí teasa gníomhacha agus cosaint a 
bheith aige ó dhálaí dochracha aimsire (grian, báisteach, srl.). 
B.5. RABHADH! Bíonn baol ann de bharr ró-ualach le linn úsáide 
agus déanfar damáiste buan don troscán dá bharr.
B.6. Is gá troscán a aistriú gan aon ualach a bheith air.  Nótáil: is 
féidir damáiste buan a dhéanamh don troscán má dhéantar é a bhrú 
nó a tharraingt.  Agus an troscán á aistriú agat, beir ar pháirteanna 
ingearacha de throscán, sin le rá, taobhanna, cosa.  Ná beir ar 
pháirteanna cothrománacha ar furasta damáiste a dhéanamh dóibh, 
sin le rá, bonn deartha, tarraiceáin, srl.  
B.7. Is féidir dromchla an troscáin a ghlanadh le ceirt thais nó tuáille 
páipéir. 

§
Míniú / Cur síos ar nótaí agus tuairimí is 
féidir a bheadh sa lámhleabhar suiteála: 

Siombail Chomhbhaill Toisí [mmCód Pacáiste
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Tá oiriúintí cuí ag gabháil leis na comhbhaill le linn na chéad 
chéime cóimeála, de réir na líníochtaí seo thíos. 

Seasann na siombailí   d'áiteanna ar chóir duit aird ar leith a 
thabhairt orthu le linn suiteála. 
 
Úsáidtear scriú suite chun oscailt liopa an chófra a choigeartú 
(mar gheall ar fheistiú scriú bíonn sé furasta liopa an chófra a 
dhúnadh). 
AIRE! Is féidir go ndúnfaidh liopa an chófra go 
huathoibríoch mura ndéantar coigeartú nó má dhéantar 
coigeartú mícheart. 

AIRE! Daingnigh an t-aonad de bhalla.  Is gá é seo a 
dhéanamh i ndiaidh duit an troscán a chóimeáil.  Is féidir go 
dtabharfaidh an ball troscáin uaidh féin (agus briseadh) le 
linn a shuiteála nó a úsáidte mura mbíonn aon fheistiú nó 
aon fheistiú dóthanach ann.  Is duine inniúil amháin ba 
chóir an ball a dhaingniú den ball.  Roimh throscán a 
dhaingniú den balla, seiceáil go bhfuil an balla oiriúnach 
chun troscán a dhaingniú de  roghnaigh an bolta cuí agus 
seiceáil neart agus cáilíocht an fheistithe. 

AIRE! Cuir an pháirt bhairr/uachtair ar aonad níos ísle agus 
úsáid pláta n52 agus scriúnna p25 chun í a dhaingniú suas.  
Mura leantar an treoir thuas is féidir go dtitfidh an ball 
troscáin le linn a úsáidte. 

Cóimeáil an t-aonad, mar a léirítear sna pictiúir, agus ceanglóirí 
agus/nó nascóirí léirithe in úsáid agat. 

Ní mór tarraiceán a shuiteáil go cúramach le nach ndéanfar 
dochar do chónaisc fhíneálta an tarraiceáin. 

Cuir greamachán isteach i bpoill an chomhbhaill a léirítear mar 
(y1), suiteáil an comhbhall agus lig don ghreamachán 
chruachan.

Glan go han-mhaith an spota a bhfuil comhbhall á fheistiú leis. 

Coigeartú

AIRE! Déan eilimintí gloine a láimhseáil go cúramach, mar go 
bhfuil baol gortaithe, damáiste agus scoilte ann.   

Druileáil poill de réir Fhíor..  Is gá an tasc seo a dhéanamh go 
han-chúramach ar fad toisc go bhfuil baol gortaithe ann, chomh 
maith le damáiste don chomhbhall!  

Déan na scriúnna daingniúcháin e8 a theannadh, sa dóigh nach 
ngobfaidh siad amach os cionn an imill. 

Rogha

Is gá ionsá (nuair atá an barr sínte) a chur ar raca le dromchla 
inúsáidte in uachtar, in ait a shanntar don earra seo.   

Úsáid nasc scriú VHS le haonaid chóngaracha a cheangal le 
chéile.
 
AIRE! Cuir an téip dhaingniúcháin air.  Is gá é seo a 
dhéanamh ar mhaithe le hoibriú slán an troscáin a 
cheannaigh tú.  

Is féidir doras a shuiteáil ar an taobh deas nó an taobh clé den 
aonad.

AIRE! Agus leaba nó liopa á bhfilleadh agat, is minic a 
shaor-thiteann siad sa chéim deiridh.  Bíonn baol gortaithe 
ann.

Cuir eilimint chumhdaigh ar achair infheicthe. 

AIRE! Is féidir go n-iompóidh an troscán thart má bhaintear 
úsáid mhíchúramach as.  

AIRE! Tá sceo cosanta ar éadain troscáin atá clúdaithe le 
scragall ard-snasa agus is gá é seo a bhaint i ndiaidh duit an 
comhbhall a chrochadh.  Ná glantar dromchla na n-éadan seo 
tráth is luaithe ná 4 seachtaine i ndiaidh duit sceo cosanta a 
bhaint.

Upozornění: Před zahájením montáže si pročtěte celý montážní 
návod a pokyny pro údržbu a používání nábytku. Dodržujte 

pořadí jednotlivých montážních operací a pokyny uvedené v 

paragrafech   obsažených v obecných zásadách montáže 
nábytku.  PŘILOŽENÉ NÁVODY UCHOVEJTE PO CELOU DOBU 

POUŽÍVÁNÍ NÁBYTKU.

§

CZ Obecná pravidla pro Nábytek shromáždění

A.1. Pozor! Nemontujte díly, pokud zjistíte, že jsou vadné nebo 
poškozené.
A.2. Jednotlivé díly v průběhu montáže odkládejte na měkkou a čistou 
podložku, např. na ručník nebo deku. Nemontujte nábytek na koberci 
nebo jiné podlahové krytině.
A.3. Do děr o průměru 8 mm, které jsou předvrtány v hranách dílů, 
zatlučte kolíky f1 (díry pro čepy excentrických spojek nechte prázdné). 
Zjistíte-li, že některý kolík vyčnívá z otvoru více než 10 mm, zatlučte ho 
hlouběji, vyměňte ho nebo zkraťte, aby nedošlo k poškození bočního 
dílu, do kterého bude druhý konec kolíku v další fázi montáže zasunut.
A.4 Před přibitím zadní stěny zkontrolujte pravoúhlost změřením . 
úhlopříček, které musí být stejně dlouhé.
A.5. POZOR! Bezpečnostní zajišťovací páska. Je nutno ji 
namontovat v souladu s návodem (nesprávně upevněný nábytek 
se může během používání převrátit). 
A.6. Vážení zákazníci, při uplatňování reklamací uvádějte vždy číslo 
kódu, které je uvedeno na první straně montážního návodu. Veškeré 
připomínky a reklamace uplatňujte u prodejce, u kterého jste nábytek 
zakoupili. Je-li to možné, předložte etiketu z reklamovaného výrobku, 
na které je uvedeno jméno baliče a datum balení.

Zásady používání a údržby nábytku
B.1. Nábytek musí stát na rovné ploše a musí být ustaven do 
vodorovné polohy. 
B.2. Během používání nábytku podle potřeby kontrolujte a dotahujte 
excentrické spojky.
B.3. POZOR! Je zakázáno lézt a stoupat na nábytek.
B.4. Nábytek užívejte v suchých místnostech s funkční ventilací, ve 
vzdálenosti nejméně 1 m od aktivních tepelných zdrojů a chráněných 
před povětrnostními vlivy (slunečním zářením, deštěm atp.).
B.5. POZOR! Při nadměrném zatěžování nábytku může dojít k 
jeho trvalému poškození.
B.6. Nábytek se nesní přemisťovat se zatížením.  Pozor: 
přesouváním nábytku může dojít k jeho trvalému poškození. Během 
přenášení držte nábytek za jeho svislé díly (boky, nohy atp.). Nedržte 
ho za vodorovné díly (police, zásuvky atp.)
B.7. Povrch nábytku čistěte vlhkým hadříkem nebo papírovým 
ručníkem.

§
Vysvětlení a popisy k upozorněním, které mohou 

být uvedeny v montážním návodu:
Symbol dílu Rozměry [mm]Kód Paczka 

A B C D§1

§2

§3

§5

§6

§7

§8

§9

§4

§10

§11

§12

§13

§14

§15

§18

§17

§19

§20

§21

§22

§23

V první fázi montáže osaďte jednotlivé díly odpovídajícím 
příslušenstvím podle níže uvedených obrázků.

Symboly   označují místa, kterým je třeba během montáže 
věnovat zvýšenou pozornost.

Aretační šroub pro seřízení odporu otevírání dveří baru (větším 
dotažením šroubu se zvětší odpor při otevírání výklopných dveří 
baru).
POZOR! Při nesprávném seřízení se mohou dveře baru 
samovolně otvírat. 

POZOR! Připevněte daný kus nábytku ke stěně. Tuto 
činnost proveďte po jeho celkovém smontování. U 
nepřipevněného nebo nesprávně připevněného nábytku 
hrozí nebezpečí jeho převrácení (odtržení od stěny) během 
používání.  Připevnění nábytku ke stěně může provádět 
pouze kompetentní osoba. Před připevněním nábytku ke 
stěně se ujistěte, zda je stěna k tomuto účelu vhodná, a 
zvolte vhodnou velikost vrutů a hmoždinek. Nakonec 
zkontrolujte kvalitu připevnění. 

POZOR! Postavte nástavec na dolní kus nábytku a 
připevněte ho pomocí destiček n52 a vrutů p25. Při 
nedodržení tohoto pokynu se může nábytek během 
používání převrátit.  

Smontujte daný kus nábytku podle níže uvedených obrázků a s 
pomocí k tomu určených spojek nebo jiných doporučených dílů.

Při montáži zásuvky postupujte opatrně, aby nedošlo k 
poškození spojení jejích bočnic s čelním dílem.

Do děr v uvedeném dílu naneste lepidlo y1, díl namontujte a 
počkejte, až lepidlo zaschne. 

Místo pro přilepení dílu důkladně očistěte.

Seřízení 

POZOR! Při manipulaci se skleněnými díly dávejte pozor, aby 
nedošlo ke zranění, k rozbití těchto dílů nebo jejich prasknutí.
   
Vyvrtejte díry podle obrázku. Při provádění této operace 
zachovejte zvýšenou opatrnost, aby nedošlo k poranění nebo k 
poškození dílu!

Konfirmáty e8 dotáhněte tak, aby nevyčnívaly z povrchu daného 
dílu.

Varianty

Při rozložené desce umístěte vložku užitnou plochou vzhůru na 
rám do místa, které je pro tento díl určeno. 

Sousedící kusy nábytku vzájemně spojte šroubovými spojkami 
VHS.

POZOR!! Použijte bezpečnostní zajišťovací pásku, která je 
nezbytná pro bezpečné používání vámi zakoupeného 
nábytku.

Možnost montáže dveří z pravé nebo levé strany skříně.
 
POZOR!! Při zavírání lehátka nebo krytu má tento díl v 
závěrečné fázi tendenci volně padat. Hrozí nebezpečí 
úrazu. 

Na viditelných místech použijte krycí prvek. 

POZOR! Při neopatrném zacházení s nábytkem může dojít k 
jeho převrácení.

POZOR! Dvířka s lesklým povrchem jsou chráněna fólií, kterou 
po jejich namontování odstraňte.  Povrch těchto dvířek se může 
čistit teprve po uplynutí 4 týdnů od odstranění ochranné fólie.

Pažnja: Pre nego što počnete sa montažom, pročitajte ceo 
priručnik za montažu i pravila za održavanje i korišćenje 

nameštaja. Treba pratiti redosled pojedinačnih faza montaže, 

uzimajući u obzir tačkama    sadržane u opštim pravilima 
montaže nameštaja. PRILOŽENA UPUTSTVA SAČUVAJTE DOK 

KORISTITE NAMEŠTAJ

Ȇ

BiH/MNE Opšta pravila upotrebe nameštaja

A.1. Pažnja! Nemojte sastavljati elemente ako primetite bilo kakve nedostatke ili 
oštećenja na ovim elementima.
A.2. Tokom montaže, elemente treba postaviti na meku i čistu površinu, npr. 
peškir, ćebe. Nemojte da montirate na tepihu ili podnoj oblozi.
A.3. Zabijte klinove u rupe prečnika 8 mm koje se nalaze na ivicama elemenata 
f1. (Ostavite slobodne rupe za pinove ekscentričnog 
konektora). Ako primetite da jedan od tiplova viri iz otvora za više od 10 mm, treba 
ga ukucati, zameniti ili uvrnuti, jer može oštetiti stranu prilikom savijanja. 
A.4 Pre nego što zakucate zadnji zid, proverite da li su dijagonale . 
jednake.
A.5. PAŽNJA!! Zaštitna traka. Montirajte prema uputstvu. (Nepravilna 
montaža može da dovede do prevrtanja nameštaja tokom upotrebe).
A.6. Poštovani kupče, u slučaju reklamacije koristite kodni broj naveden na prvoj 
strani uputstva za montažu.Sve komentare i reklamacije treba prijaviti mestu 
kupovine nameštaja. Ako je moguće, navedite etiketu neispravnog proizvoda: 
pakovanje i datum pakovanja.

Pravila upotrebe i održavanja nameštaja
B.1. Potrebno je izravnati i postaviti nameštaj na ravnu površinu.
B.2. Kada koristite nameštaj, ako je potrebno, proverite stanje 
ekscentričnih spojeva.
B.3. PAŽNJA!! Zabranjeno je penjati se na nameštaj.
B.4. Nameštaj treba koristiti u suvim prostorijama sa efikasnom 
ventilacijom i na udaljenosti od najmanje 1 m od aktivnih izvora 
toplote i zaštićen od štetnih atmosferskih uticaja (sunčevo zračenje, 
kiša i sl.).
B.5. PAŽNJA!! Prekomerno opterećenje nameštaja je opasno 
tokom upotrebe i može dovesti do trajnog oštećenja. 
B.6. Premještanje namještaja treba obaviti bez opterećenja. 
Napomena: pomeranje ili povlačenje nameštaja može prouzrokovati 
trajno oštećenje. Kada se krećete, držite vertikalne elemente 
nameštaja, odnosno stranice i noge. Ne hvatajte horizontalne delove 
koji mogu biti podložni oštećenju, npr. konstrukcijske grede, fioke itd.
B.7. Površina nameštaja se može očistiti vlažnom krpom ili papirnim 
peškirom.
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§
Objašnjenje / 

Opis svih znakova sadržanih u uputstvu za montažu:
Oznaka elementa Dimenzije [mm]Šifra Paket

A B C D

Prva etapa montaže je ugradnja elemenata opreme prema 
navedenim slikama.
Oznake   označavaju mesta na koja treba da obratite posebnu 
pažnju tokom montaže. 

Pritisni vijak - podešavanje otvora ramenog poklopca (vijak 
olakšava pad ramenog preklopa). 
PAŽNJA!! Nedostatak ili nepravilno podešavanje može 
dovesti do spontanog pada poklopca.
 
PAŽNJA!! Montaža segmenta na zid. Radnja je završena 
nakon montaže nameštaja. Nepričvršćivanje ili nepravilna 
montaža može da dovede do prevrtanja (kidanja) tokom 
montaže i upotrebe nameštaja. Montaža nameštaja na zid 
može da izvrši samo obučena za to osoba. Pre montiranja 
nameštaja na zid, proverite da li je zid pogodan za 
postavljanje nameštaja na njega, izaberite odgovarajuću 
tiplu, proverite snagu i kvalitet montaže.

PAŽNJA!! Postavite produžetak na donji deo i zašrafite ga 
pomoću pločice n52 i vijaka p25. Nepoštovanje gore 
navedenih preporuka može dovesti do prevrtanja segmenta 
tokom upotrebe.
 
Sastavite segment prema crtežima ispod koristeći označene 
konektori i/ili konektori.

 
Fioku treba sastaviti veoma pažljivo kako se ne bi oštetila 
nežne delove iż fioke. 

  
Utisnite lepak u rupe na prikazanom elementu y1, montirajte 
element i ostavite da se lepak osuši.

Dobro očistite mesto lepljenja.

Podešavanje

PAŽNJA!! Budite oprezni kada radite sa staklenim elementima jer 
postoji opasnost od povreda, oštećenja ili pucanja. 

Izbušiti rupe prema sl.. Tokom ove radnje obratite posebnu 
pažnju, jer postoji opasnost povrede, kao i oštećenja elemenata! 

Zategnite e8 potvrdnike tako da ne vire iznad venca.

Opcija

Są rasklopljenom radnom pločom umetak treba postaviti na okvir 
„upotrebljive“ površine nagore na mesto predviđeno za ovaj 
element.

PAŽNJA!!
Umetnite dušek. PAŽNJA !!! Iz bezbednosnih razloga, 
vrednost merena od gornje ivice elementa A ili B do nivoa 
dušeka ne može biti manja od 230 mm.
Kada koristite prostor ispod poda, obratite pažnju „!” na 
izbočenu ivicu elementa C.
Upozoravamo da postoji opasnost od pada sa gornjeg 
kreveta za malu decu (mlađu od 6 godina). 

Koristite VHS konektor za vijke da povežete susedne

PAŽNJA!! Koristite sigurnosnu traku, koja je bitan element za 
bezbedno korišćenje nameštaja koji ste kupili.

Mogućnost ugradnje vrata na desnu ili levu stranu segmenta.

PAŽNJA!!! Prilikom zatvaranja kreveta ili preklopa, u 
poslednjem fazi može da slobdno padne. Postoji opasnost 
od povreda. 

Koristite maskirni element na vidljivim mestima.

PAŽNJA!! Nepažljiav upotreba nameštaja može dovesti do 
njegovog prevrtanja.

PAŽNJA!! Fronte obložene folijom visokog sjaja imaju zaštitnu 
foliju koja se mora ukloniti nakon okačenja elementa. Površina 
ovih frontova se može očistiti ne ranije od 4 nedelje nakon 
skidanja zaštitne folije. 

Huomio: Ennen asennuksen aloittamista pyydämme tutustumaan 
koko asennusohjeeseen sekä huonekalun kunnossapito- ja 

käyttöohjeisiin. Tulee noudattaa asennuksen yksittäisiä vaiheita 
ottaen huomioon huonekalun asennuksen yleisohjeisiin sisältyvät 

pykälät  . LIITTEINÄ OLEVAT OHJEET TULEE SÄILYTTÄÄ 
HUONEKALUN KÄYTÖN AJAN.

§

FI Huonekalun yleiset asennusohjeet

A.1.  Huomio! Osia ei saa asentaa, jos niissä havaitaan vikoja tai näiden 
osien vaurioita.
A.2. Osat tulee asettaa asennuksen ajaksi pehmeälle ja puhtaalle alustalle, 
esim. pyyhkeen tai huovan päälle. Huonekalua ei saa asentaa maton tai 
lattiapäällysteen päällä.
A.3.. Osien reunoissa oleviin halkaisijaltaan 8 mm reikiin lyödään tapitf1. 
(Epäkeskoliittimien tappien reiät jätetään vapaiksi). Jos toteat, että jonkun 
tapin ulkonema on enemmän kuin 10 mm, sitä tulee lyödä syvemmälle, 
vaihtaa toiseen tai lyhentää, koska se voi vahingoittaa sivua huonekalun 
kokoamisessa.
A.4. Ennen takalevyn kiinnittämistä tulee tarkistaa, että ristimitat ovat yhtä 
suuret.
A.5. HUOMIO! Varmistusnauha. Tulee asentaa ohjeen mukaan 
(Huonekalun väärästä kiinnityksestä aiheutuu vaara huonekalun 
kaatumiselle käytön aikana).
A.6. Arvoisa asiakas, tehdessäsi reklamaation pyydämme käyttämään 
asennusohjeen ensimmäisellä sivulla annettua koodia. Kaikki 
huomautukset ja reklamaatiot tulee esittää huonekalun myyntipisteessä. 
Jos on mahdollista, esitä virheellisen tuotteen tuotetarra: pakkaaja ja 
pakkauspäivä.

Huonekalun käyttö- ja huolto-ohjeet
B.1. Huonekalu on asennettava vaakasuoraan tasaiselle alustalle.
B.2. Huonekalun käytön aikana tulee tarvittaessa tarkistaa 
epäkeskoliittimien kireys.
B.3. HUOMIO!! Huonekalun päälle ei saa kiivetä.
B.4. Huonekalua tulee käyttää kuivissa tiloissa, joissa on toimiva 
ilmanvaihto, vähintään 1 m etäisyydellä toiminnassa olevista 
lämmönlähteistä sekä turvassa sääolosuhteiden haitallisilta vaikutuksilta 
(auringonsäteily, sade jne.).
B.5. HUOMIO!! Huonekalujen liiallinen kuormittaminen aiheuttaa 
vaaratekijän käytön aikana sekä on uhka niiden pysyvälle 
vaurioitumiselle.
B.6. Huonekalu tulee siirtää ilman kuormitusta nostamalla. Huomio: 
huonekalujen työntäminen ja vetäminen aiheuttaa vaaran niiden pysyvälle 
vaurioitumiselle. Nostamisen aikana huonekalua tulee nostaa sen 
pystysuorista osista kuten sivuista tai jaloista. Ei saa nostaa vaakasuorista 
osista, jotka voivat helposti vaurioitua, kuten rakenteellisista hyllyistä, 
laatikosta jne.. 
B.7. Huonekalun pinnat voidaan puhdistaa kostealla kankaalla tai 
talouspaperilla.

§
Selitys / Kuvaus asennusohjeessa olevista 

mahdollisista huomautuksista:
Osan symboli Mitat [mmKoodi Paketti
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Asennuksen ensimmäinen vaihe on varusteiden kiinnittäminen osiin 
alla olevien kuvien mukaan.

Symbolit   merkitsevät paikkoja, joihin tulee kiinnittää erityistä 
huomiota asennuksen aikana.

Baarikaapin luukun avaamisen kiristys- ja säätöruuvi (ruuvin 
kiertäminen helpottaa baarikaapin luukun laskeutumista).
HUOMIO!! Säädön tekemättä jättäminen tai väärin tehty säätö 
voi aiheuttaa luukun laskeutumisen itsestään.

HUOMIO! Segmentin seinään kiinnittäminen. Kiinnitys 
suoritetaan, kun huonekalu on koottu kokonaisuudessaan. 
Kiinnityksen tekemättä jättäminen tai väärin tehty kiinnitys voi 
aiheuttaa huonekalun kaatumisen (irtoamisen seinästä) 
huonekalun asennuksen ja käytön aikana. Kiinnittämisen 
seinään saa tehdä ainoastaan pätevä henkilö. Ennen 
huonekalun seinään kiinnittämistä tulee tarkistaa, soveltuuko 
seinä että huonekalun kiinnittämiseen, ja tulee valita sopiva 
tulppa sekä tarkistaa kiinnityksen lujuus ja laatu.

HUOMIO! Asennetaan taso alaosan päälle ja kiinnitetään 
käyttäen asennuslevyä n52 ja ruuveja p25. Edellä mainitun 
ohjeen noudattamatta jättämisestä voi olla vaarana segmentin 
kaatuminen käytön aikana.

Asennetaan segmentti alla olevien piirustusten mukaisesti mainittuja 
liitososia ja/tai liittimiä käyttäen.

Laatikon asennus tulee tehdä erittäin varovaisesti, jottei laatikon 
nauhojen hennot liitännät vaurioituisi.

Esitetyn osan reikiin laitetaan liimaa y1, asennetaan osa ja 
annetaan liiman kuivua.

Osien liimatut kohdat tulee puhdistaa tarkasti.

Säätäminen

HUOMIO!! Suoritettaessa toimenpiteitä lasiosien kanssa tulee 
noudattaa varovaisuutta, koska on loukkaantumisvaara kuin myös 
osien vahingoittumis- ja halkeamisvaara.

Reiät tulee porata piirustuksen.. mukaan. Tämän toimenpiteen 
suorittamisen aikana tulee olla erityisen tarkkaavainen, koska voit 
aiheuttaa itsellesi vamman sekä myös vahingoittaa osaa! 
 
Kuusiokoloruuvit e8 tulee ruuvata siten, etteivät ne jää esiin reunan 
yläpuolelle.

Vaihtoehto

Levitetyn tasolevyn sisäosa tulee asettaa rungon päälle käyttöpinta 
ylöspäin tälle osalle tarkoitettuun paikkaan.
 
Vierekkäisten segmenttien toisiinsa liittämiseen käytetään VHS 
ruuviliitintä.

HUOMIO!Tulee käyttää turvanauhaa, joka on välttämätön osa 
Teidän ostamanne huonekalun turvalliselle käytölle.
 
Ovi on mahdollista asentaa segmentin oikealle tai vasemmalle 
puolelle.

HUOMIO! Sängyn makuuosan tai luukun sulkemisen aikana 
niillä on taipumus laskeutua vapaasti loppuvaiheessa. On 
olemassa loukkaantumisvaara!

Näkyviin kohtiin tulee käyttää peiteosaa.

HUOMIO! Huonekalun varomattomasta käytöstä on vaarana sen 
kaatuminen.

HUOMIO! Etulevyt, joihin on liimattu korkeakiiltoinen kalvo, on 
suojattu suojakalvolla, joka tulee poistaa osien asentamisen jälkeen. 
Näiden etulevyjen pintoja ei saa puhdistaa aikaisemmin kuin 4 
viikon kuluttua suojakalvon poistamisesta 
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Opozorilo: Prosimo, da se pred začetkom montaže seznanite s 
celotnim navodilom za montažo in s pravili vzdrževanja in 
uporabe pohištva. Pri montaži pohištva se je treba držati 

zaporedja faz upoštevaje določbe v   splošnih pravil montaże 
pohištva. PRILOŽENA NAVODILA HRANITE, DA BODO TEKOM 

UPORABE POHIŠTVA NA VEDNO PRI ROKI.

§

SL Splošna pravila montaže pohištva

A.1. Opozorilo! Ne montirajte elementov, na katerih ste morebiti 
opazili napake ali poškodbe.
A.2. Tekom montaže je treba elemente odlagati na mehko in čisto 
podlago npr.: brisača, odeja. Ne opravljajte montaże pohištva na 
tepihu, neposredno na talni oblogi ipd.
A.3. V odprtine premera 8 mm, nahajajoče se na robovih elementov, 
vbijte moznike f1. (Odprtine za ekscentrične stebličke pustite 
prazne.) Če kateri od moznikov sega iz odprtine za več kot 10 mm, 
ga je treba do końca pribiti, zamenjati ali skrajšati, v nasprotnem 
primeru  se lahko zaradi tega pri sestavljanju element poškoduje.
A.4 Pred namestitvijo hrbtne strani je treba preveriti, ali sta diagonali . 
enaki.
A.5. POZOR!! Zaščitni trak. Montirajte skladno z navodilom. (V 
primeru nepravilne montaže pohištva se lahko le-to tekom 
uporabe prevrne.)
A.6. Spoštovani kupec, v primeru prijave reklamacije navedite kodo, 
nahajajočo se na prvi strani navodila za montažo. Kakršnekoli 
pripombe ali reklamacije prijavljajte na prodajnem mestu nakupa 
pohištva. Če je to možno, predložite etiketo blaga z napako z 
imenom osebe, ki je blago pakirala, in datumom pakiranja.

Pravila uporabe in vzdrževanja pohištva
B.1. Treba je postaviti pohištvo v vodoravno lego na ravno podlago.
B.2. Tekom uporabe pohištva je po potrebi treba preveriti stanje 
ekscentričnih povezav.
B.3. POZOR! Ni dovoljeno vzpenjati se na pohištvo.
B.4. Pohištvo uporabljajte v suhih prostorih s pravilno delujočim 
prezračevanjem, nameščeno naj bo vsaj 1 m stran od aktivnih virov 
toplote, zaščiteno naj bo pred škodljivimi atmosferskimi vplivi (sončno 
žarčenje, dež ipd.).
B.5. POZOR!! Prekomerno obremenjevanje pohištva povzroča 
nevarnost tekom uporabe in lahko povzroči njegovo 
poškodovanje.
B.6. Premeščanje pohištva se sme opravljati le brez obremenitev le-
tega. POZOR: potiskanje, vlečenje pohištva po podlagi lahko povzroči, 
da se poškoduje. Tekom prenašanja pohištva je treba prijemati in držati 
za njegove navpične elemente: stranice, noge. Ni dovoljeno prijemati 
za vodoravne dele, ki se lahko poškodujejo  konstrukcijske police, 
predali ipd.
B.7. Površino pohištva čistiti z vlažno krpo ali papirno brisačo.

P28-UL150_EU-M_09

§
Objaśnienie / Opis morebitnih opozoril, ki se 

lahko nahajajo v navodilu za montažo:
Simbol elementa Dimenyije [mm]Koda Paket

A B C D§1
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§3
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§6

§7

§8

§9

§4

§10

§11

§12

§13

§14

§15

§18

§17

§19

§20
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§23
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Prva faza montaže je opremitev elementov z ustrezno 
montažno opremo kot na spodnjih slikah.

Simboli   označujajo mesta, na katera ja treba biti tekom 
montaže posebej pozoren.

Regulacijski vijak  regulacija odpiranja vratic predelka za pijače 
(privitje vijaka olaljša spust vratic predelka za pijače).
OPOZORILO !! Neopravitev ali napačna opravitev te 
regulacije lahko povzroči samodejni spust vratic.

POZOR! Pritrditi segment k steni. Opravilo izvesti po 
opravljeni montaži pohištva. Nepritrditev ali pomanjkljiva 
pritrditev lahko povzroči prevrnitev (odtrganje segmenta od 
stene) tekom uporabe pohištva. Pritrditev pohištva k steni 
sme opraviti izključno ustrezno usposobljena oseba. Pred 
pritrditvijo k steni se je treba prepričati, ali je stena 
primerna za pritrditev pohištva nanjo, izbrati je treba 
ustrezno velikost pritrditvenih elementov, preveriti 
potrebno silo in kakovost pritrditve.

POZOR! Namestiti nadstavek na spodnjem segmentu, 
priviti z uporabo podložk n52 in vijakov p25. Neupoštevanje 
tega lahko povzroči prevrnitev segmenta tekom uporabe.

Zmontirati segment skladno s slikami spodaj z uporabo 
prikazanih spojnikov ali konektorjev. 

Montažo predala opraviti zelo pazljivo, da se ne poškodujejo 
občutljive povezave predalnega traku.

V odprtine prikazanega elementa vtisniti lepilo y1, zmontirati 
element in pustiti, da se lepilo posuši.
 
Mesto lepljenja temeljito očistite.

Regulacija

POZOR! Tekom izvajanja opravil z elementi iz stekla je 
potrebna posebna pazljivost zaradi nevarnosti ranjenja, kot tudi 
poškodovanja, počenja stekla.

Izvrtati odprtine kot na sliki. Tekom izvajanja tega opravila je le-
temu treba nameniti posebno pozornost zaradi nevarnosti 
ranjenja, kot tudi poškodovanja elementa!

Pritrjevalne vijake e8 je treba do końca priviti tako, da ne bodo 
štrleli nad vencem.

Opcija

Vložek je treba pri razstavljeni plošči namestiti na podlago tako, 
da bo njegova uporabi namenjena površina obrnjena navzgor in 
da bo nameščen na ustreznem mestu.

Uporabiti vijačne spoje VHS za povezavo sosednjih segmentov.
 
POZOR! Uporabite zaščitni trak, ki je nujni element za 
varno uporabo pohištva, ki ste ga kupili.

Možnost montaže na segment vrat, ki se odpirajo levo ali 
desno.

POZOR! Tekom zapiranja ležišča ali vratic, se le-ta v drugi 
fazi zapiranja zapro z lastnim mehanizmom. Obstaja 
nevarnost poškodbe.

Na izpostavljenih mestih namestiti maskirne elemente.

POZOR! Nepazljivo ravnanje s pohištvom lahko povzroči, da se 
prevrne.

POZOR! Sprednje strani, ki so oblepljene s folijami visokega 
sijaja, so zaščitene z zaščitnimi folijami, ki jih je treba po 
pritrditvi pohištvenih elementov odstraniti. Površine teh 
sprednjih strani se sme čistiti ne prej kot 4 tedne od odstranitve 
zaščitnih folij.

Uzmanību: Pirms montāžas darbu uzsākšanas, lūdzu, 
iepazīstieties ar montāžas instrukciju un mēbeļu uzturēšanas un 

lietošanas noteikumiem. Jāievēro atsevišķu montāžas etapu 
secība, kā tas parādīts mēbeļu montāžas nosacījumu 

paragrāfos . PIEVIENOTO INSTRUKCIJU IETEICAMS 
SAGLABĀT VISU MĒBEĻU EKSPLUATĀCIJAS LAIKU.

§

LV Vispārīgie mēbeļu montāžas nosacījumi

A.1. Uzmanību! Nemontēt elementus, ja tiek pamanīti šo elementu 
bojājumi vai defekti.
A.2. Montāžas laikā elementus jānovieto uz mīkstas un tīras 
pamatnes., piem.: dvielis vai pleds. Nemontēt mēbeles uz paklāja, 
grīdas klājuma u.tml.
A.3. 8 mm diametra atverēs, kas atrodas elementu malās, iebīdīt 
dībeļus f1 (Atveres uz ekscentra savienojuma vārpsta atstāt brīvas). 
Ja atklājas, ka kāds no dībeļiem ir izvirzījies laukā no atveres vairāk 
par 10 mm, dībeli ieteicams iesist, nomainīt vai saīsināt, jo tas mēbeļu 
salikšanas laikā var sabojāt sānu.
A.4. Pirms aizmugurējās sienas piestiprināšanas pārbaudīt vai 
diagonāles ir vienādas.
A.5. UZMANĪBU! Drošības lente. Piestiprināt saskaņā ar 
instrukciju (Nepareiza piestiprināšana rada mēbeles apgāšanās 
draudus ekspluatācijas laikā). 
A.6. Cienījamie klienti, reklamācijas iesniegšanas gadījumā, lūdzu, 
izmantojiet koda numuru, kas norādīts montāžas instrukcijas pirmajā 
lappusē. Visas atsauksmes un sūdzības jāiesniedz mēbeļu iegādes 
vietā. Ja tas ir iespējams, lūdzu, uzrādiet bojātā sortimenta etiķeti: 
fasētājs un iepakošanas datums.

Mēbeļu lietošanas un uzturēšanas noteikumi
B.1. Mēbeļu uzstādīšanai nepieciešama nolīmeņota un līdzena 
virsma.
B.2. Mēbeļu ekspluatācijas laikā, nepieciešamības gadījumā, 
ieteicams pārbaudīt ekscentra savienojumu stāvokli.
B.3. UZMANĪBU! Nedrīkst kāpt uz mēbelēm.
B.4. Mēbeles izmantot sausās telpās ar labu ventilāciju, vismaz 1 m 
attālumā no siltuma avotiem, aizsargāt no nelabvēlīgu laika 
apstākļu iedarbības (saule, lietus u.tml.).
B.5. UZMANĪBU! Pārmērīga mēbeļu noslodze rada draudus 
ekspluatācijas laikā un izraisa neatgriezeniskus mēbeļu 
bojājumus.
B.6. Mēbeļu pārvietošanu jāveic bez mēbeļu pārslodzes. 
Uzmanību: mēbeļu pārbīdīšana, vilkšana var izraisīt 
neatgriezeniskus mēbeļu bojājumus. Pārvietošanas laikā ieteicams 
turēt mēbeles aiz to vertikālajiem elementiem, t.i.: sāniem, kājām. 
Aizliegts pārvietošanas laikā turēt aiz horizontālajām daļām, kas var 
tikt sabojātas: plaukti, atvilktnes, u.tml.
B.7. Mēbeļu virsmas drīkst tīrīt ar mitru drāniņu vai papīra dvieli.

§
SKAIDROJUMI / Iespējamo piezīmju apraksts, 

kas atrodamas montāžas instrukcijā:
Elementa simbols Izmēri [mm]Kods Iepakojums

A B C D§1
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§8
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Pirmais montāžas etaps ir savienot elementus ar atbilstošiem 
aksesuāriem, saskaņā ar zīmējumiem zemāk.

Simboli   apzīmē vietas, kurām montāžas laikā jāpievērš īpaša 
uzmanība. 

Nolaižamo durtiņu regulēšanas skrūve (skrūves ieskrūvēšana 
atvieglo skapīša durtiņu nolaišanos).
LŪDZU, ŅEMIET VĒRĀ! Skrūves trūkums vai nepareiza 
regulācija var izraisīt automātisku durtiņu nolaišanos.

UZMANĪBU! Piestipriniet segmentu pie sienas. Darbību 
veikt pēc pilnīgas mēbeles salikšanas. Nepiestiprināšana 
vai nepareiza uzstādīšana var draudēt ar mēbeles 
apgāšanos (noplīšanu) montāžas un lietošanas laikā. 
Mēbeles piestiprināšanu pie sienas drīkst veikt tikai 
kompetenta persona. Pirms mēbeles piestiprināšanas pie 
sienas pārbaudiet sienas piemērotību mēbeles 
uzstādīšanai, piemeklējiet atbilstošus dībeļus, pārbaudiet 
izturību un stiprinājuma kvalitāti.

UZMANĪBU! Novietot virsējo sekciju uz apakšējā segmenta 
un pieskrūvēt, izmantojot  plāksnītes n52 un skrūves p25. 
Augstāk minētā ieteikuma neievērošana var izraisīt 
segmenta apgāšanos ekspluatācijas laikā. 

Uzstādīt segmentu, kā tas parādīts zīmējumos zemāk, 
izmantojot norādītos savienotājus un/vai savienojumus.

Atvilktnes montāža jāveic ļoti uzmanīgi, tā, lai nesabojātu 
delikātos atvilktnes sliežu mehānisma savienojumus.

Norādītā elementa atverēs iespiest līmi y1, uzstādīt elementu 
un ļaut līmei nožūt.

Elementa pielīmēšanas vietu rūpīgi notīrīt.

Regulācija 

LŪDZU, ŅEMIET VĒRĀ! Veicot darbības ar stikla 
elementiem jāievēro īpaša piesardzība, jo pastāv 
savainošanās draudi, kā arī elementu bojājumu un plaisu 
rašanās!

Izurbt atveres, kā tas parādīts zīmējumā. Šīs darbības laikā 
jāievēro īpaša piesardzība, jo pastāv savainošanās draudi un 
elementa bojājumu risks! 

Mēbeļu skrūves e8 pievilkt tā, lai nebūtu redzams vītņojums.

Opcija

L'inserto con la piastra di supporto bisogna collocare sulla 
griglia della superficie di utilizzo in alto nel luogo indicato per 
questo elemento.

Izmantot VHS savienotājus blakus esošo segmentu savstarpējai 
savienošanai.

UZMANĪBU! Izmantot aizsardzības lenti, kas ir obligāts 
elements drošai nopirkto mēbeļu lietošanai.

Durvju montāžas iespēja labajā vai kreisajā segmenta pusē.

UZMANĪBU! Guļamās daļas vai nolaižamo durtiņu 
aizvēršanas pēdējās fāzes laikā tās mēdz brīvi nolaisties. 
Pastāv savainošanās risks.

Redzamās vietās izmantot maskēšanas elementus.

UZMANĪBU! Neuzmanīga mēbeles izmantošana var draudēt ar 
tās apgāšanos.

UZMANĪBU! Mēbeļu frontālā daļa tiek aplīmēta ar augsta 
spīduma aizsargplēvi, ko jānoņem pēc elementa 
piestiprināšanas. Šo frontālo elementu virsmu iespējams tīrīt ne 
ātrāk kā pēc 4 nedēļām kopš aizsargplēves noņemšanas. 

Jekk joghgbok innota: Qabel tibda l-immontar, aqra l-manwal ta' 
installazzjoni bir-reqqa u ffamiljarizza ruhek bl-istruzzjonijiet 

xierqa dwar l-użu tal-ghamara u l-manutenzjoni. Segwi s-
sekwenza ta' stadji ta' immontar, billi wiehed jikkonsidra l-

paragrafi   inklużi fl-istruzzjonijiet generali ghall-immontar tal-
ghamara. ŻOMM DAWN L-ISTRUZZJONIJIET GHAL REFERENZA 

FUTURA

Ȇ

MT Istruzzjonijiet generali ghall-immontar tal-ghamara

A.1. Twissija! Tinstallax xi komponenti, jekk tinnota xi difetti jew hsara lill 
dawn l-oggetti.
A.2. Matul l-immontar, il-komponenti ghandhom jitpoggew fuq wicc artab 
u nadif, eż: xugaman jew kutra. Ma jigbor l-bicca ta 'ghamara fuq tapit 
jew jkopru l-art, ecc
A.3. Dahhal kavilji (f1) fis-toqob ta' 8 mm dijametru, li jinsabu tul it-truf 
tal-komponenti. (Halli t-toqob mahsuba biex jissikkaw il-boltijiet ta' 
konnessjoni eccentrika liberi). Jekk xi wahda mill-kavilji johorgu mit-toqba 
aktar minn 10 mm, dawn ghandhom ikunu martellati 'l isfel, mibdula jew 
imqassra minhabba li jistghu jikkawżaw hsara lill-genb waqt l-immontar.
A.4. Qabel ma jissammar il-bord ta' wara ma' bicca ghamara, kun żgur li 
d-djagonali huma ugwali.
A.5. ATTENZJONI: Installa l-tejp tal-iżgurar skont l-istruzzjonijiet 
(installazzjoni mhux kif suppost jista' jikkawża l-ghamara li jinqalbu 
jew jaqghu).
A.6. Jekk int ma tkunx sodisfatt b'bicca ghamara li tkun xtrajt, inti 
ghandek id-dritt li taghmel ilment, li tiddikjara n-numru tal-kodici moghtija 
fl-ewwel pagna tal- istruzzjonijiet ghall-immontar. Xi kummenti u ilmenti 
ghandhom ikunu irrappurtat lill-post min frjn l-ghamara tkun inxtrat. Jekk 
possibbli - issottometti it-tikketta tal-prodott difettuż: il-pakkjatur u d-data 
tal-ippakkjar.

Struzzjonijiet dwar l-użu tal-ghamara u l-manutenzjoni
B.1. Huwa mehtieg sabiex tigi llivellata u timmonta l-ghamara fuq 
wicc lixx.
B.2. Meta tintuża l- ghamara, ivverifika l-istatus tal-konnessjonijiet 
eccentrici jekk ikun mehtieg.
B.3. TWISSIJA! Titlax fuq l-ghamara.
B.4. L-ghamara ghandha tintuża f'postijiet niexfa v'ventilazzjoni 
efficjenti f'distanza ta' mill-inqas 1 metru mis-sorsi attivi ta' shana u 
protetti mill-hsara tal-kundizzjonijiet tat-temp (ix-xemx, ix-xita, 
ecc). 
B.5. TWISSIJA! Taghbija eccessiva tista' tikkawża perikolu 
matul l-użu u jirriżulta fi hsara permanenti ghall-ghamara.
B.6. Ghamara ghandha ticcaqlaq billi tintrefa' minghajr taghbija. 
Nota: imbuttar u tigbid jista' jikkawża hsara permanenti ghall-
ghamara. Waqt li ticcaqlaq l-ghamara, inti ghandek taqbad il-
partijiet vertikali tal-ghamara, ie: il-gnub, is-saqajn. Inti ma tridx 
taqbad partijiet orizzontali li tista' tigrilhom il-hsara ie: il-bażi tad-
disinn, kxaxen, ecc.
B.7. Il-wicc tal-ghamara tista' titnaddaf b'carruta niedja jew 
xugaman tal-karti.

§
Spjegazzjoni / Deskrizzjoni ta' noti possibbli u 

rimarki fil-manwal ta' installazzjoni:
Simbolu tal-komponent Dimensjonijiet [mm]Kodici Pakkett

A B C D§1

§2

§3

§5

§6

§7

§8

§9

§4

§10

§11

§12

§13

§14

§15

§18

§17

§19

§20

§21

§22

§23

Il-komponenti huma mghammra b'accessorji xierqa matul l-
ewwel istadju ta' immuntar, skont il-it-tpingijiet ta' hawn taht.

Is-simboli   jindikaw postijiet li inti ghandek taghti attenzjoni 
specjali waqt l-istallazzjoni.
 
Kamin ta' sett jintuża sabiex jaggustaw il-ftuh tal-cupboard (it-
twahhil tal-kamin jaghmilha facli li taghlaq il-flap tal-
cupboard).
ATTENZJONI! Ebda jew aggustament inkorrett Jista' 
Jikkawża gheluq awtomatiku tal-ftuh tal-cupbord. 

ATTENZJONI! Issikura l-unitŕ mal-hajt. Dan ghandu jsir 
wara l-muntar tal-ghamara tieghek ikun tlesta. Nuqqas ta' 
jew immuntar inadegwat jista' jikkawża l- ghamara biex 
tinqaleb (tinkiser) waqt l-istallazzjoni u l-użu taghha. It-
twahhil tal-bicca mal-hajt jista' jsir biss minn persuna 
kompetenti. Qabel it-twahhil tal-ghamara ghall-hajt, 
iccekkja jekk il-hajt huwiex adattat ghat-twahhil tal-
ghamara - ghażel l-bolt xieraq u jivverifika l-qawwa u l-
kwalitŕ tal-iffissar.

ATTENZJONI! Poggi l-taqsima ta' fuq /parti ta' fuq unitŕ 
aktar baxx u wahhalha bl-użu ta' pjanca N52 u viti P25. 
Mhux wara struzzjoni ta' hawn fuq jista' jikkawża l-bicca 
ta 'ghamara li tinqaleb matul l-użu taghha. 

Arma l-unitŕ, kif muri fl-istampi, bl-użu ta' qfieli u/jew 
konnetturi indikati. 

L-installazzjoni ta' kexxun ghandu jsir b'attenzjoni biex jigi 
evitat konnessjonijiet delikati dannużi tal-kexxun.  

Dahhal kolla fit-toqob tal-komponent murija (Y1), installa l-
komponent u ppermettu l-kolla li toqghod. 

Naddaf sewwa hafna l-post fejn il-komponent ikun qed jigi 
ffissat. 

Aggustament 

ATTENZJONI! Uża b'kawtela meta tuża elementi tal-hgieg, 
minhabba li hemm riskju ta' korriment, hsara u qsim.  

Taqqab toqob skont il-Fig .. Din l-operazzjoni tehtieg 
attenzjoni specjali minhabba li hemm riskju ta' korriment, kif 
ukoll hsara ghall-komponent! 
 
Issikka l-viti Konfermati e8, b'tali mod li dawn ma johorgux 'il 
barra aktar 'il hinn mir-rimm. 

Ghażla 

Dhul (meta l-quccata hija estiża) ghandu jitqieghed fuq 
xtilliera bil-wicc utilizzabbli 'l fuq, fil-post maghżul ghal dan l-
oggett. 

Użu konnessjoni ta' kamin VHS li jghaqqad unitajiet biswiti. 

ATTENZJONI! Applika t-tejp tas-sigurtŕ, li huwa element 
essenzjali ghat-thaddim sikur tal-ghamara li int xtrajt. 

Huwa possibbli li jgi installat bieb fuq il-lemin jew ix-xellug tal-
unitŕ. 

ATTENZJONI! Meta tilwi sodda jew taghalaq flap, 
ghandha tendenza li taqa b'mod hielsa fl-ahhar stadju. 
Hemm riskju ta' korriment. 

Applika element ta' masking f'oqsma viżibbli. 

ATTENZJONI! Użu traskurat jista' jikkawża l-ghamara li 
teghleb. 

ATTENZJONI! Il-faccati tal-ghamara li huma koperti b'fojl  li 
jleqq hafna jkollhom film protettiv li ghandhom jitnehhew wara 
d-dendil tal-komponent. Il-wicc ta' dawn il-faccati jistghu 
jitnaddfu mhux iktar kmieni minn 4 gimghat wara t-tnehhija 
tal-film protettiv. 

Atentie: Înainte de a trece la montare vă rugăm să luati 
cunottintă în întregime cu instructiunile de montare ti cu regulile 

de întretinere ti folosire a mobilei. Se va respecta ordinea 

fiecărei etape de montare având în vedere paragrafele   
prevăzute în regulile de bază la montarea mobilei. 

INSTRUCTIUNILE ANEXATE SE VOR PĂSTRA PE PERIOADA DE 
FOLOSIRE A MOBILEI.AÇĂO DO MÓVEL.

§

Reguli de bază la montarea mobilei

A.1. ATENTIE! Nu se vor monta elementele dacă se vor observă 
defecte sau deteriorări ale acestor elemente..
A.2. În timpul asamblării elementele trebuie plasate pe un suport 
moale ti uscat, de exemplu: prosop, pled. Nu se va monta mobila pe 
covor, mochetă etc.
A.3. În orificiile cu diametru de 8 mm aflate pe marginile elementelor  
se vor bate diblurile f1. (Orificiile pentru ttifturile îmbinării excentrice 
se lasă libere). Dacă se constată că ttiftul este în exterior mai mult de 
10 mm, se va bate suplimentar, înlocuit sau scurtat, deoarece altfel 
poate provoca deteriorarea laturii în timpul asamblării.
A.4 Înainte de a bate peretele din spate se va verifica dacă . 
diagonalele sunt egale..
A.5. ATENTIE! Banda de asigurare. Se va monta conform 
instructiunilor. (Fixarea necorespunzătoare a mobilei amenintă 
cu răsturnarea ei în timpul folosirii).
A.6. Stimate Client, în caz de reclamatie, vă rugăm să folositi 
numărul codului indicat pe prima pagină a instructiunilor de montare. 
Orice observatii sau reclamatii se vor înainta punctului unde s-a 
cumpărat mobila. Dacă este posibil  prezentati eticheta sortimentului 
defect: ambalatorul ti data ambalării.

Principii de folosire si întretinere a mobilei
B.1. Este necesară asezarea la orizontală si plasarea mobilei pe o 
suprafată plană.
B.2. În timpul folosirii mobilei, în caz de necesitate se va verifica 
starea îmbinărilor excentrice.
B.3. ATENTIE! Nu se admite urcarea pe mobile.
B.4. Mobilele  se vor folosi în încăperi uscate, cu o bună ventilatie, la 
o distantă de cel putin 1 m fată de la sursele de căldură si trebuie 
asigurate de influentele atmosferice nefaste (raze de soare, ploaie 
etc.).
B.5. ATENTIE! Solicitarea excesivă a mobilelor creează pericol în 
timpul folosirii si se pot deteriora ireversibil.
B.6. Mutarea mobilelor se va efectua prin deplasare fără a fi 
încărcare. Aten?ie: deplasarea, tragerea mobilelor pot provoca 
deteriorarea lor ireversibilă. În timpul deplasării se va prinde de 
elementele verticale ale mobilei, respectiv elemente laterale, picioare. 
Nu se va prinde de elementele orizontale care sunt pasibile de 
deteriorare, respectiv poli?e (rafturi), sertare etc.
B.7. Suprafata mobilelor pot fi curătate cu o cârpă umedă sau prosop 
de hârtie.

§
Explicatie / Descrierea eventualelor observat

ii prezente în instruc?iunile de montare:
Simbolul elementului Dimensiuni [mm]Cod Colet

A B C D§1

§2

§3

§5

§6

§7

§8

§9

§4

§10

§11

§12

§13

§14

§15

§18

§17

§19

§20

§21

§22

§23

Prima etapă a montajului este dotarea elementelor cu 
accesoriile adecvate conform schitelor de mai jos.

Simbolurile   indică locurile, unde trebuie acordată o atentie 
deosebită în timpul montajului.

Surub de strângere - reglarea deschiderii clapei barului 
strângerea turubului facilitează căderea clapei barului).
ATENTIE! Lipsa sau reglarea neadecvată poate duce la 
căderii de la sine a clapei. 

ATENTIE! Se va fixa segmentul de perete. Operatiunea 
se va executa după montarea completă a mobilei. Lipsa 
sau nefixarea corectă poate determina răsturnarea 
(desprinderea) în timpul montajului sau folosirii mobilei. 
Fixarea mobile de perete poate fi executată doar de o 
persoană competentă. Înainte de fixarea mobilei de 
perete se va verifica dacă peretele permite fixarea 
mobilei, se va alege un diblu corespunzător, se va 
verifica forta ti calitatea fixării 

ATENTIE! Se plasează elementul superior pe segmentul 
inferior ti se va prinde folosind plăcutele de tablă n52 ti 
turuburile p25. Nerespectarea recomandărilor de mai 
sus poate duce la răsturnarea segmentului în timpul 
folosirii. 

Se va monta segmentul conform schitelor de mai jos cu 
ajutorul elementelor de legătură sau fixare indicate. 

Montajul sertarelor se va face cu mare atentie pentru a nu 
deteriora îmbinările delicate ale benzilor sertarului. 

În orificiile elementului prezentat se va introduce cleiul y1, se 
montează elementul ti se lasă să se usuce cleiul. 

Locurile de lipire  ale elementului se curăta cu precizie. 

Reglare 

ATENTIE! În timpul operării cu elemente de sticlă se va lucra 
cu precautie deoarece există pericol de rănire, cât ti de 
deteriorare, crăpare a lor. 

Se fac găuri conform schitei. În timpul efectuării aceste 
operatiuni se va acorda o atentie deosebit deoarece există 
pericolul de rănire, precum ti de deteriorare a 
elementului!! 
 
Elementele asamblare e8 se înturubează încât să nu iasă în 
afară peste guler. 

Optiune 

Setul pentru blatul deschis se va plasa pe ramă cu suprafata 
utilă în sus în locul prevăzut pentru acest element. 

Se vor folosi prinderi cu turuburi VHS la îmbinările 
segmentelor vecine reciproc. 

ATENTIE! Se va folosi banda de sigurantă care este un 
element indispensabil al folosirii în conditii de sigurantă 
a mobilei cumpărate de Dumneavoastră. 

Posibilitate de montare a utilor la dreapta sau la stânga 
segmentului. 

ATENTIE!! În timpul închiderii zonei de dormit sau a 
clapei, în ultima fază are tendinta de cădere liberă. 
Există pericol de leziune. 

În locurile vizibile se vor folosi elemente de mascare. 

ATENTIE! Folosirea neatentă a mobilei se poate solda cu 
răsturnarea ei. 

ATENTIE! Suprafetele frontale sunt furniruite cu folie foarte 
lucioasă acoperite cu o folie de protectie care trebuie 
înlăturată după fixarea elementului. Aceste suprafete din fată 
pot fi curătate doar după 4 săptămâni de la înlăturarea foliei 
de protectie. 

Let op: Gelieve voordat u met monteren begint, de volledige 
montage-instructie alsook de aanbevelingen voor onderhoud en 
gebruikt te lezen. Gelieve de volgorde van de montage in acht te 

nemen (met inbegrip van de instructie onder   in de algemene 
montage-instructie). GELIEVE DEZE BIJSLUITER VOOR DE 

HELE LEVENSDUUR VAN HET DOOR U GEMONTEERDE 
MEUBELSTUK TE BEWAREN.

§

NL Algemene montage-instructie

A.1. Let op! Bij vastgestelde gebreken of beschadigingen de montage 
van afzonderlijke elementen niet voortzetten.
A.2. Leg de te monteren stukken op een zachte en schone ondergrond 
(bv: handdoek, deken). Niet monteren op tapijt of vloerbedekking.
A.3. Steek de pluggen F1 in de gaten met een diameter van 8 mm die 
zich op de randen van de elementen bevinden. Laat de gaten voor 
excentrische koppelstukken vrij. Bij vaststelling dat één van de pluggen 
meer dan 10 mm uit het gat uitsteekt, moet de plug ingeklopt, 
vervangen of ingekort worden. Zo niet kan dit bij de montage van het 
meubelstuk tot beschadiging leiden.
A.4 Controleer vóór het monteren van de achterwand na of de . 
diagonalen gelijk zijn.
A.5. Let op! Beveiligingstape.. Monteren conform de 
instructievoorschriften (Onjuiste bevestiging kan bij gebruik van 
het meubelstuk tot kantelen leiden).
A.6. Bij reclamaties, gelieve het codenummer te vermelden dat op de 
eerste pagina van de instructie opgegeven staat. Alle opmerkingen en 
reclamaties dient men aan de winkel waar de aankoop gedaan werd, te 
richten. Indien mogelijk  toon het etiket van het defecte stuk en de 
verpakkingsdatum.

Gebruiks- en onderhoudsvoorschriften van het meubelstuk
B.1. Meubels moeten op een horizontale en een even ondergrond 
staan.
B.2. Bij gebruik van meubels moet men op regelmatige basis alle 
schroefverbindingen nakijken.
B.3. Let op! Het is verboden om op meubels te klimmen.
B.4. Meubels moeten in droge ruimtes en bij werkende ventilatie 
gebruikt worden. De minimale afstand van warmtebronnen moet 
minstens 1 meter zijn. Beschermen tegen schadelijke weerinvloeden 
(zonlicht, regen e.d.)
B.5. Let op! Overmatige belading van meubels kan gevaarlijk zijn 
en kan tot blijvende beschadiging leiden.
B.6. Meubels kunnen in onbeladen staat verplaatst worden door ze 
op te heffen en te verplaatsen. Let op: duwen en trekken kan tot 
blijvende beschadiging van het meubelstuk leiden. Bij verplaatsen, 
gelieve de verticale elementen vast te nemen (zijkanten, poten). Het 
is verboden om de de horizontale stukken (zoals: schappen of laden) 
vast te nemen. Dit kan tot blijvende schade aan het meubelstuk 
leiden.
B.7. Het oppervlak van de meubels kan met een natte doek of 
papieren tissue schoongemaakt worden.

§1
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§3

§5
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§7

§8

§9

§4
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§20

§21

§22
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§
Verklaringen / Beschrijving van eventuele 
opmerkingen bij de montage-instructie:

Symbool element Afmetingen [mm]Code Pakket

A B C D

Monteer eerst het beslag op de te monteren elementen 
conform onderstaande tekeningen
Plaatsten die bij de montage bijzondere aandacht vereisen, 

worden door    aangeduid. 

Aandrukschroef  instellen van de opening van de klep.
Let op !! Bij geen of bij onjuiste instelling kan de klep 
spontaan geopend worden.
 
Let op! Bevestig het segment aan de muur. Dit dient na 
de volledige montage te gebeuren. Bij geen of bij 
onjuiste bevestiging, kan het meubel bij gebruik 
kantelen. De bevestiging aan de muur dient door een 
bevoegde persoon te gebeuren. Gelieve vóór het 
bevestigen aan de muur, na te kijken of de muur voor 
de montage van meubels geschikt is. Kies de juiste 
plug en controleer of de montage sterk genoeg is. 

Let op! Zet het bovenstuk op het onderstuk en bevestig 
dit door montageplaatje nr. 52 en schroeven p25 te 
gebruiken. Niet naleven van deze aanbevelingen kan bij 
gebruik van het meubel tot kantelen leiden. 

Monteer het segment conform onderstaande tekeningen 
door middel van de aangeduide koppelstukken. 

De montage van de lade dient nauwkeurig te gebeuren 
zodat de aanwezige tape niet beschadigd raakt. 

De gaten van dit element opvullen met lijm y1 en de lijm 
voor de montage eerst laten opdrogen. 

De gelijmde stukken goed schoonmaken. 

Afstellen. 

Let op! Glazen platen zorgvuldig hanteren om 
beschadigingen, barsten en letsels te voorkomen. 

Boor gaten zoals aangeduid op de tekening. Voorkom 
hierbij beschadiging en letsels. 
 
Draai de inbusbouten e8 zodanig aan dat zij niet boven de 
krans uitsteken. 

Optie 

BIj opengeklapt blad plaats het inlegstuk op een stellage 
met het te gebruiken oppervlak naar boven toe  

Schroefkoppelingen VHS gebruiken om twee naast elkaar 
zijnde segmenten aan elkaar vast te koppelen. 

Let op! Gelieve veiligheidstape te gebruiken om de 
meubels veilig te gebruiken. 

De deur kan zowel aan de linker- als aan de rechterzijde 
van het segment gemonteerd worden. 

Let op! Bij het dichtklappen van het bed of van de klep 
kunnen deze stukken vrij vallen wat tot letsels kan 
leiden. 

Het maskerende onderdeel op zichtbare plaatsen 
gebruiken.
 
Let op! Bij onzorgvuldig gebruik kan het meubelstuk 
kantelen. 

Let op! Frontplaten die met glasfolie afgewerkt zijn, worden 
met beschermfolie afgeplakt. Deze folie dient na het 
ophangen verwijderd te worden. Pas 4 weken na het 
verwijderen van de folie kunnen de panelen 
schoongemaakt worden. 

Pažnja: prije montaže molimo pročitati uputstvo Obratite paznju . 
na napomene sadrzane u ovom uputstvu. Uputstvo koristiti sve 

dok koristite namjestaj.

HR OPŠTI PRINCIPI MONTAŽE NAMJESTAJA

A.1. Pažnja-ne smije se montirati namještaj ako primjetite 
ostecenja.
A.2. Tokom montaze elemente stavljati na mekanu i cistu podlogu-
peskir i sl. Ne montirati namjestaj na tepihu, itisonu i sl.
A.3. U rupe promjera 8 mm koje su na rubovima, staviti vijak f1. 
(Rupe za spojnicu ostaviti slobodnu). Ukoliko vijak je vise od 
10mm iznad otvora, treba                                           ga dogurati 
unutra,zamijeniti ili skratitij, jer u suprotnom moze doci do 
ostecenja elementa.
A.4 Prije montaze ledja provjeriti da li presjeci su ravni.. 
A.5. PAZNJA! zastitna traka. Montiranje u skladu sa 
uputstvom. (Nepravina montaza moze dovesti do prevrtanja 
namjestaja tokom upotrebe).
A.6. U slucaju reklamacija, molimo koristiti bar kod koji je na prvoj 
stranici uputstva, osim toga sacuvajte etiketu sa kutije.

ODRZAVANJE NAMJEŠTAJA
B.1. Namjestaj treba stajati na ravnoj povrsini.
B.2. Tokom koriscenja namjestaja, povremeno provjeravati 
spojeve.
B.3. ! Pažnja Ne smije se penjati po namjestaju!
B.4. Namjestaj korisiti u odgovarajucem prostoru sa ventilacijom, 
podalje od sunca,kise i sl.
B.5. !! Pažnja Preveliko opterecenje namjestaja je opasno i 
moze ga ostetiti!
B.6. Pomjeranje namjestaja treba izvrsiti bez opterecenja 
prenosenjen na drugo mjesto.Stalno pomjeranje namjestaje moze 
ga ostetiti. Tokom prenosenja, uhvatiti za vertikalne elemente 
(noge,bokovi), ne hvatati za horizontalne elemente.
B.7. Namjestaj prati mekanom krpom ili papirnatom maramicom.

§
Objašnjenje / Opis svih zapažanja se pojavljuju 

u uputama za montažu:
Simbol elementa Dimenzije u [mm]Kod Paket

A B C D§1

§2

§3

§5

§6

§7

§8

§9

§4

§10

§11

§12

§13

§14

§15

§18

§17

§19

§20

§21

§22

§23

Simbol  znaci da u tom trenutku montaze trebate obratiti   
paznju na montirane elemente.

Kod vrata bar police, obratite paznju na regulisanje okova.

Pažnja Segment monitrati uz zid, nakon cjelokupne ! 
montaze elementa.Pogresna montaza moze dovesti do 
prevrtanja namjestaja. Montazu moze izvrsiti osoba koja 
ima neophodno znanje. Prije montaze provjeriti da li je 
zid odgovarajuci za montazu, poslije montaze, provjeriti 
kvalitet montaze.

Pažnja Podesiti nastavak na dionjem segmentu i ! 
zavrnuti pomoci podloske n52 i vijaka p25. Nepostovanje 
ovog uputstva moze rezultirati prevrtanjem segmeneta 
tokom upotrebe.

Montazu izvrsiti prema uputstvu.

Montiranje ladica izvrsiti pazljivo da se ne osteti okvir ladice.

Za rupe oznacene y1, staviti ljepilo i sacekati da se 
osusi. 

Mjesto ljepljenja elementa ocistiti pazljivo.

Podesavanje

Pažnja! Kod montaze staklenih elemenata, trebate biti 
posebno pazljivi da se staklo ne bi ostetilo.

Izbusiti rupe prema skici.Tokom busenja budite pazljivi da ne 
bi doslo do povreda.
  
Elementi e8 dovrnuti tako da ne bi  bile iznad vjenca.

Opcija

Ulozak kod otvorene radne ploce staviti na stalak, upotrebna 
povsrina treba biti gore.

Koristiti spojnicu VHS za spajanje elemenata koji su blizu 
sebe.

Pažnja Koristiti ljepljivu traku radi sigurnosne upotrebe.! 

Vrata se montiraju sa lijeve ili desne strane.

Pažnja Kod zavtaranja vrata ili klapne, postoji rizik od ! 
povrede (klapna se moze slobodno sama zatvarati).

Koristiti maske (na odgovarajucim mjestima).

Pažnja epazljivo koristenje namjestaja moze dovesti do ! N
njegovog prevrtanja.

Pažnja Frontovi  sa folijom visok sjaj imaju zastitnu foliju ! 
koju trebate skinuti. Povrsina tih frontova moze se cistiti 
poslije 4 nedjelje od skidanja zastitne folije. 
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